
Assembly instructions
• Step A - Inserting the batteries – batteries not included - figures 1,2 –                                           
1.  Loosen the battery compartment screw using a crosshead screwdriver.                                 
2. Open the compartment and insert four new AA (1.5 V) batteries.                                            
3. Close the battery compartment and tighten with the screwdriver. 
• Step B –figure 3 - Place base arm (part B) on crib, with round side towards the inside of the crib, while 
ensuring the crib rail is in the highest possible position. Lock the nut (part A) tightly in a clockwise direction, 
being certain not to over-tighten the nut.
• Step C – figure 4 - connect the 3 cloud hangers (part D) to the 3 wide holes in the rotating part of the curved 
arm (part C). Rotate the clouds so the stars projection will show on their surface.
• Step D - Place the curved arm (part C) into the base arm (part B) until you hear a click sound. 
• Step E – figures 5 and 6 - insert the 3 toys’ straps into the cloud hangers. If placing them in the bottom 
middle holes, the toys will rotate when the mobile turns. If placing them in the side holes, the toys will “hit” the 
mobile arm and spin while rotating when the mobile turns.
• Step F – figure 7 - Your mobile is now fully assembled. Please make sure your mobile is positioned on the 
crib in the correct and safe manner according to the provided safety instructions.  Please read the operating 
manual for easy use of your Taf Toys mobile.  

Operating the Mobile 
 .Button 1 – SHORT PLAY/OFF – press button to activate 10 minutes music play time, motion and lights •‏
Press again to stop the music, motion and lights. Another press will activate music from the next song in the 
sequence for another 10 minutes.
 .Button 2 – VOLUME DOWN – until muting •‏
 Button 3 – VOLUME UP - Each change in volume will keep for 10 or 30 minutes play and then return to •‏
default volume level. 
 Button 4 – LONG PLAY – press button to activate 30 minutes music play time, motion and lights. Press •‏
again to stop the music, motion and lights. Another press will activate music from the next song in the 
sequence for another 30 minutes.
 To change from short play to long play – push the short play button to shut off and press the long play -‏
button. 
 Button 5 – MOTION CONTROL – the mobile turns while the music plays after pushing buttons 1 or 4. If you •‏
press this button when the music plays, the motion will stop and the music will keep playing. If you press it 
again the motion will start and will end when the music ends (in 10 min. or 30 min. modes). If you press this 
button when the music is off, the mobile will start turning for 10 minutes. Press it again to stop the motion.
 Button 6 – LIGHT CONTROL - the star shapes projection is showing on the cloud hangers while the music‏ •‏
plays, after pushing buttons 1 or 4. If you press this button when the music plays, the projection will stop and 
the music will keep playing. If you press it again the projection will show and will end when the music ends 
(in 10 min. or 30 min. modes). If you press this button when the music is off, the projection will show for 10 
minutes. Press it again to shut off the projection.
 To activate motion and shapes projection  without music, press the motion and lights buttons without -‏
pressing the music buttons 1 or 4. Both motion and projection will activate for 10 minutes.

 Dismantling and storage‏
.Disassemble parts in the reverse order of assembly •‏
 Separate both arm parts by pushing the button on the base arm (part B) and pulling up the curved arm •‏
(part C).
.Pull out the cloud hangers and toys‏• ‏
.Remove batteries for long term storage •‏

‏ !  WARNING  ! 0-5m
• Possible entanglement injury. Keep out of baby’s reach.
• Remove mobile from crib or playpen when baby begins to push up on hands and knees. If the mobile is 
placed on a drop side of the crib, the side should never be left lowered whilst the child is unattended. Place 
the mobile at least 25cm from either end of the crib. 
• Adult assembly required.
.A crib mobile is not intended to be grasped by the child •‏
 Always attach all provided fasteners (strings, straps, clamps, etc.) tightly to a crib or playpen according to •‏
the instructions. Check frequently.
.Do not add additional strings or straps to attach to a crib or playpen •‏
.Do not use this toy in a moving vehicle •‏
• Please keep this instruction sheet for future reference, as it contains important information.
 ,Surface wash only using a damp cloth and mild detergent •‏
avoiding moisture contact with electrical parts. Do not 
immerse in water. Do not use Alcohol for cleaning.
‏
Batteries safety information 
• Batteries should be replaced by adults only.
• Batteries may leak fluid that can be harmful to your 
baby and product. We therefore recommend using only 
high-quality alkaline (dry) batteries.
.Do not mix old and new batteries •‏
• Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
 Rechargeable batteries are to be removed from the •‏
mobile before being charged.
• Rechargeable batteries are only to be charged under 
adult supervision.
 Do not mix alkaline, standard carbon-zinc or •‏
rechargeable nickel-cadmium batteries.
Exhausted batteries are to be removed from the mobile •‏
• Dispose of batteries in a safe and appropriate manner.
• Use only batteries of the same or equivalent type as 
recommended.
• Batteries are to be inserted with the correct polarity.  
• The supply terminals are not to be short-circuited.

Protect the environment by not disposing of this product 
with household waste (2002/96/EC).  Check your local 
authority for recycling advice and facilities (Europe only).  

A. Flower nut  B. Base arm  C. Curved arm with electronic parts  D. 3 cloud hangers with 2 attaching 
options  E. tropical toys

EN

 Instructions d’assemblage‏
 – Etape A – Installation des piles – piles non incluses – figures 1, 2 •‏
1. Enlevez la vis du compartiment à piles en utilisant un tournevis cruciforme.
2. Ouvrez le compartiment and insérez quatre piles neuves AA (1.5V)
3. Fermez le compartiment à piles et replacez la vis avec un tournevis cruciforme.
 Etape B – figure 3- Placez le socle du bras (pièce B) sur le lit, la partie arrondie vers l’intérieur du lit, tout en •‏
vous assurant que le rail du lit soit dans la position la plus élevée possible. Vissez fermement l’écrou (pièce A) 
dans le sens des aiguilles d’une montre (ne pas serrer trop fort).
 Etape C – figure 4- Insérez les trois nuages de suspension (pièce D) dans les 3 larges trous prévus sur la •‏
partie rotative du bras courbé (pièce C). Ajustez la position des nuages pour que la projection des étoiles 
apparaisse sur leur surface.
.« Etape D – Insérez le bras courbé (pièce C) dans le socle du bras (pièce B) jusqu’au « clic •‏
 Etape E – figures 5 et 6  - Insérez les sangles des 3 éléments tropicaux dans les trous des nuages. Si les •‏
sangles passent par les trous au centre de la partie inférieure, les éléments tournent en suivant le mouvement 
du mobile. Si elles passent par les trous sur le côté, les éléments se heurtent au bras du mobile et pivotent sur 
eux-mêmes en tournant avec le mobile. 
 Etape F – figure 7 - Votre mobile est maintenant entièrement assemblé. Veillez à ce que votre mobile soit •‏
fixé correctement au lit conformément aux consignes de sécurité fournies. Vous êtes désormais invités à lire le 
manuel de fonctionnement de votre mobile Taf Toys pour l’utiliser facilement.

Fonctionnement du mobile
 ,Bouton 1 – LECTURE COURTE / OFF – appuyez sur ce bouton pour activer 10 minutes de lecture musicale •‏
de lumière et de rotation. Appuyez une nouvelle fois sur le bouton pour arrêter la lecture musicale, la lumière et 
la rotation. Une nouvelle pression activera le morceau de musique suivant pour 10 minutes.
Bouton 2 – BAISSE DU VOLUME – jusqu’à muet •‏
 Bouton 3 – AUGMENTATION DU VOLUME – Chaque changement de volume sera conservé pour 10 ou 30 •‏
minutes de lecture. Ensuite, le mobile retrouvera son volume sonore par défaut.
• Bouton 4 – LECTURE LONGUE - appuyez sur ce bouton pour activer 30 minutes de lecture musicale, de 
lumière et de rotation. Appuyez une nouvelle fois sur le bouton pour arrêter la lecture musicale, la lumière et la 
rotation. Une nouvelle pression activera le morceau de musique suivant pour 30 minutes.
- Pour passer d’une lecture courte à une lecture longue – appuyez sur le bouton LECTURE COURTE pour 
interrompre le mobile, puis appuyez sur le bouton LECTURE LONGUE.
 Bouton 5 – CONTROLE DE LA ROTATION – Le mobile tourne pendant la lecture musicale après une pression •‏
sur le bouton 1 ou le bouton 4. Si vous appuyez sur le bouton MOTION CONTROL pendant la lecture musicale, 
la rotation du mobile va s’interrompre et la musique continuera de jouer. Si vous pressez de nouveau, la rotation 
recommencera et s’interrompra au bout de 10 minutes ou 30 minutes selon le mode de lecture. Si vous pressez 
le bouton MOTION CONTROL alors que la lecture musicale n’est pas activée, le mobile commencera à tourner 
pendant 10 minutes. Appuyez de nouveau pour arrêter la rotation du mobile.
• Bouton 6 – CONTROLE DE LA LUMIERE – la projection d’étoiles apparaît sur les nuages pendant la lecture 
musicale après avoir appuyé sur le bouton 1 ou le bouton 4. Si vous appuyez sur ce bouton pendant la lecture 
musicale, la projection s’interrompra et la musique continuera de jouer. Si vous appuyez de nouveau, la 
projection réapparaîtra et s’arrêtera à la fin de la musique (au bout de 10 ou 30 min. selon le mode de lecture). 
Si vous pressez ce bouton alors que la musique n’est pas activée, la projection apparaîtra pendant 10 minutes. 
Appuyez de nouveau pour éteindre la projection.

- Pour activer la rotation et la projection d’étoiles sans la musique, appuyez sur les boutons CONTROLE DE 
LA ROTATION et CONTROLE DE LA LUMIERE sans appuyer sur les boutons 1 ou 4 (LECTURE COURTE ou 
LECTURE LONGUE). Rotation et projection seront activées en même temps pendant 10 minutes.

Démontage et entreposage 
.Démonter les pièces dans l’ordre inverse d’assemblage • ‏
 Pour séparer les pièces B et C, appuyez sur le bouton sur la base (pièce B) et tirez vers le haut le bras • ‏
courbé (pièce C)
.Retirez les nuages et les éléments tropicaux • ‏
Retirer les piles • ‏

!  ATTENTION ! 0-5 m
.Danger d’étranglement. Eloignez de la portée des bébés • ‏
 Si le jouet est fixé au berceau ou au parc, enlevez-le quand bébé commence à se mettre à 4 pattes. Si le • ‏
mobile est placé sur un côté abaissable du lit de l’enfant, le côté ne doit jamais être laissé abaissé lorsque 
l’enfant est laissé sans surveillance. Placez le mobile au moins à 25 cm de l’extrémité du lit.
Ce mobile doit être obligatoirement monté par un adulte • ‏
.Un mobile ne doit pas être attrapé par l’enfant • ‏
 Attachez toujours les fixations (cordes, sangles, vis) fermement au lit ou au parc en vous référant aux • ‏
instructions. Vérifiez fréquemment l’installation.
.N’ajoutez pas de fixations ou de sangles additionnelles au lit ou au parc • ‏
N’utilisez pas ce jouet dans un véhicule en mouvement (voiture, bateau, camion, train, avion…) • ‏
.Veuillez garder ce mode d’emploi pour référence future ; il contient des informations importantes • ‏
 Lavez en surface uniquement en utilisant un chiffon humide et un détergent doux, en évitant les contacts • ‏
humides avec les parties électriques. Ne pas plonger dans l’eau. Ne pas utiliser d’alcool pour le nettoyage.

Règles de sécurité à respecter pour les piles‏
Les piles doivent être remplacées par l’adulte uniquement • ‏
 Les piles peuvent libérer des fluides qui peuvent être dangereux pour le bébé et pour le produit. Nous vous • ‏
recommandons l’utilisation de piles alcalines.
.Ne pas mélanger les anciennes et les nouvelles piles • ‏
.Les piles non-rechargeables ne doivent pas être rechargées • ‏
Les piles rechargeables doivent être retirées du jouet avant d’être chargées • ‏
Les piles rechargeables doivent être rechargées sous la surveillance d’un adulte • ‏
Ne pas mélanger les piles alcalines, standard (carbone-zinc) et rechargeables • ‏
Les piles usées doivent être retirées du mobile • ‏
Débarrassez-vous des piles comme il se doit • ‏
Utiliser uniquement des piles de même type que recommandé • ‏
Ne pas court-circuiter les pôles • ‏

 Protégez l’environnement en ne jetant pas ce produit avec les ordures ménagères (2002/96/EC). Vérifiez‏
auprès de votre autorité locale pour le recyclage des conseils et des installations.

A. Écrou fleur  B. Socle du bras  C. Bras courbé avec commandes électroniques  
D. 3 nuages avec 2 options de suspension des jouets  E. 3  éléments tropicaux  
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Bauanleitung
                     – Schritt A – Batterien einlegen – Batterien sind nicht inbegriffen - Bilder 1 und 2 •‏
1. Lösen Sie die Schraube vom Batteriefach mit einem Kreuzschlitz-Schraubenzieher.               
2. Öffnen Sie das Batteriefach und setzen Sie 4 neue AA (1.5 V) Batterien ein.                             
3. Schliessen Sie das Batteriefach und schrauben Sie das Fach mit dem Schraubenzieher wieder zu. 
 Schritt B – Bild 3 – Platzieren Sie den Basis Arm (Teil B) am Bett, die runde Seite sollte auf der Innenseite •‏‏
des Bettes sein, montieren Sie das Mobile an der höchstmöglichen Stelle des Bettes . Ziehen Sie die Mutter 
an und stellen Sie sicher, dass Sie diese nicht überdrehen. 
 Schritt C – Bild 4 - Klicken Sie die flexiblen Aufhänger nun in den 3 schmalen Löchern in den rotierenden •‏ ‏
Teil des Bogen Arms (Teil C). Drehen Sie die Wolken so, damit die Sterneprojektion darauf zu sehen ist. 
 Schritt D 8 – Drücken Sie nun den gebogenen Arm (Teil C) auf den Basis Arm (Teil B) bis Sie ein klicken •‏ ‏
hören. 
 Schritt E –Bild 5 und 6 -  Setzen Sie die 3 Spielzeug-Schnüre nun in die Wolken. Wenn Sie die Spielzeuge •‏ ‏
in den mittleren Löchern platzieren, rotieren Sie zusammen mit dem Mobile. Wenn Sie die Spielzeuge in den 
Seitenlöchern einstecken, werden die Spielzeuge den Mobile Arm berühren und während dem Drehen des 
Mobiles umherfliegen.
 Schritt F – Bild 7 – Das Mobile ist nun vollständig aufgebaut. Bitte stellen Sie sicher, dass das Mobile •‏ ‏
richtig und gemäss den Sicherheitsvorkehrungen angebracht ist. Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung 
zum Mobile genau durch

Bedienung des Mobiles
 Knopf 1 – KURZSPIEL/AUS – beim Drücken des Knopfes wird die Musik, die Bewegung und das Licht für •‏
10 Minuten aktiviert. Um die Animationen zu stoppen, drücken Sie den Knopf nochmal. Ein weiteres Drücken 
auf den Knopf und die Musik springt zum nächsten Lied für die nächsten 10 Minuten.
 .Knopf 2 – LAUTSTÄRKE RUNTER – bis Stummschaltung •‏
 Knopf 3 – LAUTSTÄRKE RAUF – Alle Lautstärkenwechsel bleiben für 10 oder 30 Minuten bestehen und •‏
wechseln dann automatisch zur normalen Lautstärke. 
 Knopf 4 – LÄNGERE AKTIVITÄT – beim Drücken des Knopfes wird die Musik, die Bewegung und das •‏
Licht für 30 Minuten aktiviert. Um die Animationen zu stoppen, drücken Sie den Knopf nochmal. Ein weiteres 
Drücken auf den Knopf und die Musik springt zum nächsten Lied für die nächsten 30 Minuten.
 Um vom Kurzspiel zu längerer Aktivität zu wechseln, müssen Sie den Knopf 1 drücken um die Musik zu •‏
stoppen und den Knopf 4 um das längere Spiel einzuschalten.
 Knopf 5 – AKTIVITÄTSKONTROLLE – Das Mobile bewegt sich, nachdem Sie die Musik mit Taste 1 oder •‏
Taste 4 eingeschaltet haben. Wenn Sie diesen Knopf während dem Spielen der Musik drücken, beendet das 
die Bewegung des Mobiles, die Musik spielt jedoch weiter. Wenn Sie die Taste nun ein weiteres Mal drücken, 
fängt die Bewegung wieder an und hört mit der Musik nach 10 oder 30 Minuten auf. Wenn Sie den Knopf 
drücken, während die Musik aus ist, fängt sich das Mobile für 10 Minuten an zu bewegen. Um die Bewegung 
abzustellen, drücken Sie den Knopf noch einmal.
 Knopf 6 – LICHTKONTROLLE – die Projektion der Sterne sieht man auf den Aufhängern, nachdem man •‏
die Knöpfe 1 oder 4 gedrückt hat. Wenn Sie diesen Knopf während der Musik drücken, schaltet sich die 
Projektion aus aber die Musik spielt weiter. Wenn Sie den Knopf nun ein weiteres Mal drücken, geht die 
Projektion wieder an und hört auf, sobald die Musik fertig ist. Wenn Sie den Knopf drücken während die 
Musik aus ist, startet die Projektion für 10 Minuten. Um die Projektion abzuschalten, drücken Sie noch einmal 
den Knopf.
Um die Bewegung und die Projektion ohne Musik einzuschalten, drücken Sie den Bewegungs- und 
Lichtknopf, ohne die Knöpfe 1 oder 4 zu drücken. Die Bewegung und die Projektion werden für 10 Minuten 
eingeschaltet.

 Abbau und Aufbewahrung‏
.Nehmen Sie die Teile in umgekehrter Reihenfolge zum Aufbau auseinander •‏
 Um die beiden Arme auseinander zu nehmen, drücken Sie auf den Knopf am Basis Arm (Teil B) und heben •‏
Sie den gekurvten Arm (Part C) ab.
.Ziehen Sie die aufgehängten Wolken und Spielzeuge aus •‏
.Nehmen Sie die Batterien bei längerer Lagerung raus •‏

‏ !  WARNUNG  ! 0-5m
.Mögliche Verwicklungsverletzung. Nicht in der Nähe des Babies aufbewahren •‏
 Entfernen Sie das Mobile, sobald Ihr Baby beginnt, sich auf zu richten. Wenn das Mobile auf einer niedrigen •‏
Höhe angemacht wurde, bitte nur benutzen, wenn das Kind beaufsichtigt wird. Platzieren Sie das Mobile ca. 
25 cm von beiden Bettenden entfernt.
!Nicht ohne Aufsicht Erwachsener benutzen •‏
.Das Kind sollte das Mobile nicht mit den Händen oder Füssen erreichen •‏
 Benötigen Sie alle gelieferten Verschlüsse (Schnüre, Riemen, Klammern etc.) wie in der •‏
Bedienungsanleitung angegeben. Überprüfen Sie das häufig. 
.Fügen Sie keine zusätzlichen Schnüre oder Riemen am Bett an •‏
.Benutzen Sie das Mobile nicht in einem fahrenden Fahrzeug •‏
.Bewahren Sie diese Informationen sicher auf, da es wichtige Informationen enthält •‏
 Waschen Sie das Mobile nur mit einem feuchten Tuch und einem milden Reinigungsmittel, welches die •‏
Feuchtigkeit der elektrischen Teile verhindert, ab. Legen Sie das Mobile auf keinen Fall ins Wasser und 
benutzen Sie kein Alkohol für die Reinigung.

 Sicherheitshinweise zu den Batterien‏
.Die Batterien sollten nur von Erwachsenen gewechselt werden •‏
 Die Batterien können auslaufen, die Flüssigkeit kann dem Kind und dem Produkt schaden. Benutzen Sie •‏
deshalb nur qualitativ hohe alkaline (trockene) Batterien.
.Vermischen Sie nicht alte mit neuen Batterien •‏
.Nicht aufladbare Batterien dürfen auf keinen Fall aufgeladen werden •‏
.Aufladbare Batterien müssen vor dem Aufladen aus dem Mobile entfernt werden •‏
.Die aufladbaren Batterien dürfen nur von Erwachsenen aufgeladen werden •‏
.Mischen Sie nicht Alkaline, Standartkohlenstoffzink oder aufladbare Nickel-Cadmium-Batterien •‏
.Die leeren Batterien müssen aus dem Mobile entfernt werden •‏
.Entsorgen Sie Batterien sicher und angemessen •‏
.Benutzen Sie nur Batterien, welche empfohlen werden •‏
.Die Batterien müssen den richtigen Weg eingesetzt werden •‏
.Die Versorgungsendstationen sollen nicht kurzgeschlossen werden •‏

Schützen Sie die Umwelt, indem Sie das Produkt nicht mit dem Haushaltsmüll entsorgen (2002/96/EC). 
Melden Sie sich für die Entsorgung bei einem Recycling Unternehmen in Ihrer Nähe. 

A. Gegenmutter im Blumen Design  B. Basis Arm vom Mobile  
C. Bogen mit elektronischen Teilen  D. 3 Wolken zum Anstecken  ‏E. 3 tropische Spielzeuge
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Instrucciones de ensamblado
• Paso A – Insertar las pilas – Pilas no incluidas – ver figuras 1 y 2
1.  Aflojar el tornillo del compartimento de las pilas usando un destornillador
2. Abrir el compartimento de las pilas e insertar 4 pilas AA (1,5 V). 
3. Cerrar el compartimento y atornillarlo con el destornillador.
• Paso B –figura 3 – Coloque el brazo de la base (Parte B) en la cuna, con la parte circular hacia dentro de 
la cuna, asegurándose que la baranda de la cuna este en la posición más alta posible. Asegure la tuerca 
firmemente en sentido horario, asegurándose de no sobre- apretar la tuerca.
• Paso C – figura 4 – Conecte las 3 nubes  con gancho (parte D) a los 3 agujeros anchos de la parte 
giratoria del brazo curvo (parte C).  Gire las nubes para que la proyección de estrellas se vea reflejada en 
su superficie. 
• Paso D – Coloque el brazo curvo (parte C) en la base del brazo (parte B) hasta que escuche el click. 
• Paso E – figuras 5 y 6 – Inserte las cintas de los 3 juguetes en los ganchos de la nube.  Si son colocados 
en los agujeros del medio, el juguete va a girar en cuanto se encienda el móvil. Si son colocados en los 
agujeros del extremo de la nube, el juguete va a tocar el brazo del móvil y va a girar a la vez que gira junto 
al brazo del móvil.
• Paso F – figura 7 – Su móvil ahora está completamente armado. Por favor, asegúrese que el móvil está 
colocado en la cuna de manera correcta y segura de acuerdo a las instrucciones de seguridad proporciona-
das. Por favor lea el manual de instrucciones para el fácil uso del móvil de Taf Toys. 

Funcionamiento del control
• Botón 1 – Encendido/Apagado rápido– Presione botón para activar 10 minutos de música, movimiento y 
luces. Presiónelo nuevamente para apagar música, movimiento y luces. Si lo presiona de nuevo se activará 
la próxima canción de la secuencia por otros 10 minutos.
• Botón 2 – Bajando volumen – hasta el silencio total.
• Botón 3 – Subiendo volumen – Cada cambio en el volumen mantendrá de 10 a 30 minutos encendido y 
luego  volverá al nivel de volumen predeterminado.
• Botón 4 – Encendido prolongado - Presione botón para activar 30 minutos de música, movimiento y luces. 
Presiónelo nuevamente para apagar música, movimiento y luces. Si lo presiona de nuevo se activará la 
próxima canción de la secuencia por otros 30 minutos.
Para pasar de encendido rápido a encendido prolongado presione el botón de encendido para apagarlo y 
luego presione el botón de encendido prolongado.
• Botón 5 – Control de movimiento – El móvil gira mientras la música toca luego de presionar los botones 1 
o 4. Si se presionan estos botones mientras toca la música el movimiento se detendrá y la música seguirá. 
Si se presionan nuevamente el movimiento comenzará y la música se detendrá (en módulos de 10 o 30 
minutos). Si presionas este botón cuando la música está apagada el móvil empezará a girar por 10 minutos. 
Presiónelo nuevamente para detenerlo.
• Botón 6 – CONTROL DE LUZ – La proyección de estrellas está siendo mostrada en las nubes colgantes 
mientras la música suena, luego de presionar el botón 1 o 4. Si usted presiona este botón cuando la música 
suena, la proyección se detendrá y la música seguirá sonando.  Si presiona este botón nuevamente, se 
volverá a mostrar la proyección y finalizara cuando la música termine (en los modos de 10 min. o 30 min.). 
Si usted presiona este botón cuando la música está apagada, la proyección se mostrara por 10 minutos. 
Presione nuevamente para apagar la proyección. 

Para activar el movimiento y las formas de proyección sin música, presione los botones de música y 
movimiento, sin presionar los botones de música 1 o 4. Ambos, movimiento y proyección se activaran por 
10 minutos. 

Desmontaje y almacenamiento
• Desmontar las partes en forma inversa a cómo fueron armadas.
• Separar los dos brazos presionando el botón en la base del brazo (parte B) y levantando el brazo curvo 
(parte C).
• Retire las perchas de las nubes y los juguetes.
• Extraer las pilas del almacenamiento de largo plazo.

!  Advertencia – el uso es aconsejado para niños entre 0 y 5 meses. 
• El niño se puede ahorcar, mantenerlo alejado.
• Cuando en bebé comience a levantarse con las manos o las rodillas retire el móvil de la cuna. Si el móvil 
se ubica en una parte baja de la cuna el bebé nunca debe quedar solo. El móvil debe estar al menos a 25 
cm del final de la cuna.
• Debe ser armado por un adulto.
• El móvil no está intencionado a que sea comprendido por el niño.
• Siempre utilizar los sujetadores (cuerdas, correas, abrazaderas, etc) ajustados a la cuna o corralito de 
acuerdo a las instrucciones. Revíselo con frecuencia.
• No agregue cuerdas o correas adicionales a la cuna o corralito.
• No use este artículo en un vehículo en movimiento.
• Por favor conserve este manual de instrucciones para consultarlo en el futuro ya que contiene información 
importante.
• Para lavar la superficie utilice un paño húmedo con un poco de detergente evitando humedecer partes 
eléctricas. No sumergir en agua.  No utilice alcohol para limpiarlo.

Información de seguridad de las pilas
• Las pilas deben ser removidas solamente por adultos.
• Las pilas pueden perder líquido que puede dañar tanto al producto como al bebé. Es por esta razón que 
recomendamos utilizar pilas alcalinas de buena calidad (secas).
• No mezcle pilas viejas y nuevas.
• Las pilas no recargables no se deben recargar.
• Las pilas recargables deben ser retiradas del móvil antes de ser cargadas.
• Las pilas recargables deben ser cargadas bajo la supervisión de un adulto.
• No mezcle pilas alcalinas, estándar de carbón-zinc o recargables de níquel-cadmio.
• Las pilas agotadas deben ser retiradas del móvil.
• Utilice pilas iguales o equivalentes.
• Las pilas deben ser colocadas con la polaridad correcta.
• Las terminales de suministro no deben hacer corto circuito.

Proteja el medio ambiente no depositando este producto con los desperdicios de la casa (2002/96/EC). 
Chequear con las autoridades locales para averiguar formas de reciclaje y facilidades (solo Europa).

A. Tuerca de la flor  B. Brazo de base  C. Brazo curvo con partes electrónicas  
D. 3 perchas nube con 2 opciones adjuntas.  E. 3 juguetes tropicales
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Instruções de montagem
– Fase  A – Colocar as pilhas – pilhas não incluídas – figuras 1 e 2 •‏
1. Desapertar o compartimento das pilhas com uma chave de parafusos
2. Abrir o compartimento e colocar as 4 pilhas AA (1.5 V) .
3. Fechar o compartimento e apertar com a chave de parafusos. 
 ,Fase B – Colocar o suporte no berço (parte B) – figura 3, com o lado redondo para o interior do berço •‏‏‏
assegurando ao mesmo tempo que a grade do berço está na posição mais elevada possível.  Apertar 
o parafuso (parte A) no sentido dos ponteiros do relógio. Certifique-se  que não está exageradamente 
apertado.
 Fase C – figura 4 - ligar os 3 ganchos de nuvem (parte D)  nos 3 buracos na parte rotativa do suporte curvo •‏
(parte C). Rodar as nuvens de modo a que a projeção das estrelas apareça na sua superfície.
 .Fase D - Colocar o suporte curvo (parte C) na base do suporte (parte B) até ouvir um click •‏‏
 Fase E – figuras 5 e 6 - inserir as 3 tiras brinquedos nos ganchos de nuvem. Se os colocar nos furos do •‏
meio, os brinquedos irão girar quando o mobile girar. Se os colocar nos furos laterais, os brinquedos tocam 
no suporte do mobile e rodopiam enquanto o mobile gira
 Fase F – figura 7 – O mobile está montado. Deve certificar-se de que o mobile está posicionado •‏
corretamente no berço e de acordo com as instruções de segurança.  Recomenda-se a leitura do manual de 
utilização do mobile Taf Toys.

Funcionamento do Mobile 
 Botão 1 – ON/OFF – primir o botão para ativar 10 minutos de música, movimento e luzes. Primir •‏
novamente para parar a música, movimento e luzes. Primir novamente para ativar a música para a próxima 
canção numa nova sequência de 10 minutos.
 .Botão 2 – BAIXAR O VOLUME – primir até baixar o volume •‏‏
 Botão 3 – SUBIR O VOLUME – Cada mudança de volume manter-se-á por 10 ou 30 minutos e depois •‏‏
volta ao volume standard. 
 .Botão 4 – LONGA DURAÇÃO – primir o botão para ativar 30 minutos de música, movimento e luzes •‏‏
Primir novamente para desligar a música, movimento e luzes. Primir novamente para ativar a música para a 
próxima canção numa nova sequência de 30 minutos.
 Para alterar de curta duração para longa duração – prima o botão de curta duração para desligar e prima •‏‏
o de longa duração.
 Botão 5 – CONTROLE DO MOVIMENTO – o mobile gira enquanto a música toca e depois de primir o  •‏‏
botão 1 ou 4. Se primir este botão enquanto a música toca, o mobile não gira e a música continua a tocar. 
Se primir novamente o mobile começa a girar e pára quando a música parar (em 10 ou 30 minutos). Se 
primir o botão quando a música estiver desligada, o mobile começa a girar durante 10 minutos. Primir 
novamente para parar o movimento do mobile.
 Botão 6 – CONTOLE DE LUZES – a projeção das estrelas aparecem nas nuvens enquanto a música •‏‏
toca e depois de primir o botão 1 ou 4. Se primir este botão enquanto a música toca, a projeção para e a 
música continua a tocar. Se primir novamente a projeção das estrelas aparece e termina a música (10 a 30 
minutos). Se primir este botão quando a música estiver desligada, a projeção aparecer durante 10 minutos. 
Prima novamente para desligar a projeção.
Para ativar o movimento e a projeção sem música, primir os botões de movimento e luzes sem primir o 
botão da música, 1 ou 4. O movimento e a projeção ficarão ativados durante 10 minutos.

‏
Desmontar e armazenar 
.Desmontar as peças pela ordem inversa da montagem •‏‏
 Separar os suportes empurrando o botão na base do suporte (parte B) e puxar para cima os suportes •‏‏
curvos (parte C).
.Retire os ganchos de nuvem e os brinquedos •‏‏
.Retirar as pilhas se o mobile estiver armazenado durante um longo período •‏‏

‏‏ !  AVISO  ! 0-5m
.Risco de asfixia. Manter fora do alcance das crianças •‏‏
 Retirar o mobile do berço ou do parque quando o bebé conseguir alcançar o aparelho com as mãos ou •‏‏
com as pernas. Se o mobile estiver colocado na parte lateral do berço, nunca deve deixar o lateral baixado 
enquanto a criança estiver sem vigilância. Colocar o mobile a pelo menos 25 cm de distância de ambos os 
topos do berço. 
.A  montagem deve ser efetuada por um adulto •‏‏
.O mobile de berço não deve estar ao alcance da criança •‏‏
 Fixar sempre todos os fechos fornecidos (cordão, fitas, ganchos, etc.), apertar ao berço ou parque de •‏‏
acordo com as instruções. Verificar frequentemente.
.Não adicionar outros cordões ou fitas para fixar ao berço ou ao parque •‏‏
.Não utilizer o mobile num veículo em movimento •‏‏
.Guardar estas instruções para future referência. Contém informação importante •‏‏
 Limpar com um pano húmido e detergente neutro e evitar o contacto com parte elétricas. Não imergir em •‏‏
água.  Não utilizar álcool para limpar este produto.
‏
Segurança das pilhas 
.As pilhas devem ser substituídas apenas por um adulto •‏‏
 As pilhas podem verter líquido que pode ser perigoso para o seu bebé e para o produto. Recomendamos o •‏‏
uso de pilhas alcalinas de alta qualidade (secas).
.Não misturar pilhas usadas com novas •‏‏
.Não recarregar as pilhas não recarregáveis •‏‏
.As pilhas recarregáveis devem ser retiradas do mobile antes de se recarregarem •‏‏
.Recarregar as pilhas sempre sob vigilância de um adulto •‏‏
.Não misturar pilhas alcalinas com pilhas standard carbono-zinco ou recarregáveis níquel-cadmio •‏‏
.As pilhas gastas devem ser retiradas do mobile •‏‏
.Colocar as pilhas gastas no pilhão •‏‏
.Utilizar apenas pilhas do mesmo tipo ou equivalente, como recomendado •‏‏
  .As pilhas devem ser colocadas com a polaridade correta •‏‏
.Não provocar curto-circuitos •‏‏

Proteja o ambiente. Não deposite este produto junto com o lixo doméstico (2002/96/EC).  Informe-se  junto 
das autoridades locais sobre reciclagem (apenas na Europa).  

A. Flor, mecanismo de fecho  B. Suporte  C. Suporte curvo com partes electrónicas   
D. 3 pendentes palhaço com 2 opções para fixar  E. 3 ‏brinquedos tropicais  
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Инструкция по сборке и установке
• Шаг A - Установка батареек – батарейки не входят в музыкальный блок - рисунки 1,2 –
1. С помощью крестовой отвертки  раскрутите шуруп отсека для батареек
2. Откройте крышку и вставьте 4 новые батарейки типа АА (1,5V)
3.  Закройте крышку и плотно закрутите шуруп 
 Шаг B –рисунок 3 - Дугу-основание (часть B) установите круглой частью внутрь кроватки при‏ •
этом убедитесь, что сторона кроватки находится в максимально высоком положении. По часовой 
стрелке плотно завинтите крепеж в виде цветка (часть А).
 Шаг C – рисунок 4 - Вставьте все 3 облака-подвески (часть D) в большие отверстия во ‏•‏
вращающейся части дуги (часть C) до характерного щелчка.    
  Шаг D- Вставьте дугу С в дугу -основание В до характерного щелчка ‏ ‏•‏
 Шаг E – рисунки 5 и 6 - Вставьте ленту каждой из 3-х игрушек в облако -подвеску. Если ‏ ‏•‏
разместить ленту в нижнем отверстии облака, игрушки будет вращаться вместе с вращением 
мобиля. Если разместить ленту в отверстии сбоку, игрушки от соприкосновения с дугой будут 
вращаться также вокруг своей оси.
 Шаг F-рисунок 7 - Ваш мобиль  полностью собран. Еще раз проверьте правильность и ‏ ‏•‏
надежность соединения всех деталей.  Пожалуйста, прочитайте руководство по эксплуатации 
мобиля Taf Toys.
 

  Эксплуатация мобиля‏
 Кнопка 1-  ВКЛ. (10 минут)/ВЫКЛ. - Нажмите на кнопоку, чтобы включить 10-ти  минутное •‏
проигрывание музыки, движение и подсветку.  Чтоб остановить, нажмите еще раз на этуже 
кнопку. При последующем нажатии на эту же кнопку включится 10 –ти минутное проигрывание  
начиная со следующей  мелодии.  
.Кнопка 2 – УМЕНЬШИТЬ ЗВУК – до полного отключения звука •‏
 Кнопка 3- УВЕЛИЧИТЬ ЗВУК - громкость, которую Вы установите, будет поддерживаться в •‏
течение всего выбранного периода звучания – 10 или 30 минут, потом автоматически вернется на 
фиксированный уровень .
 Кнопка 4- ВКЛ. (30 минут) – Нажмите на кнопоку, чтобы включить 30-ти  минутное проигрывание •‏
музыки, движение и подсветку.  Чтоб остановить , нажмите еще раз на этуже кнопку . При 
последующем нажатии на эту же кнопку  включится 30-ти минутное проигрывание  начиная со 
следующей  мелодии. 
 Чтобы изменить режим проигрывания мелодии от 10 до 30 минут, нажмите на кнопоку  ВКЛ. (10 •‏
минут), чтобы выключить 10-ти минутный режим  и затем нажмите на кнопку ВКЛ. (30 минут). 
 Кнопка 5 – УПРАВЛЕНИЕ  ДВИЖЕНИЕМ – движение мобиля включается вместе с музыкой при •‏
нажатии на кнопки 1 или 4. Если повторно нажать на кнопку 5, когда   музыка играет, движение 
будет остановлено, а музыка будет продолжать играть. Если нажать на эту кнопку снова, 
движение начнется вновь  и закончится вместе с музыкой (в режимах 10 минут или 30 минут).  
 Кнопка 6 – УПРАВЛЕНИЕ ПОДСВЕТКОЙ –звездочки проецируются на облака–подвески во •‏
время звучания музыки, после предварительного нажатия на кнопки 1 или 4. Если повторно 
нажать на кнопку 6, когда музыка играет, проецирование будет отключено, а музыка будет 

продолжать играть. Если нажать на эту кнопку снова, проецирование включится и отключится  
вместе с музыкой (в режимах 10 минут или 30 минут). Если нажать эту кнопку, когда музыка 
выключена, проецирование будет в течение 10 минут. Нажмите еще раз, чтобы выключить 
проекцию.
Чтобы активировать движение и подсветку без музыки, нажмите на кнопки 5 и 6  без 
предварительного нажатия кнопки музыки 1 или 4. Движение и свет будут активированы на 10 
минут.

 Демонтаж и хранение‏
  .Отсоедините все основные части в порядке обратном сборки •‏
 Разъедините обе части дуги, нажав на кнопку  на дуге-основании (часть B) и потяните дугу •‏
(часть C) вверх.
.Отсоедините облака-подвески и игрушки •‏
 .Перед длительным хранением следует извлечь батарейки •‏

‏ !  ПРЕДОСТЕРЕЖДЕНИЕ! 0-5 месяцев
 Возможно получение травмы в результате запутывания в игрушке. Держите мобиль вне •‏
досягаемости от детей.
 Следует снять мобиль с кроватки, как только ребенок начнет приподниматься  на руках и •‏
становиться на коленки. Если мобиль закреплен на боковой стороне кроватки, она не должна 
быть опущена, когда ребенок находится без присмотра.   Мобиль должен быть закреплен на 
расстоянии не менее 25 см от любого конца кроватки.
.Сборка должна производиться только взрослыми  •‏
.Мобиль предназначен для зрительной стимуляции. Ребенок не должен брать его в руки •‏
 Всегда используйте все входящие в комплект элементы крепежа и надежно  закрепляйте их в •‏
соответствии с приведенными  инструкциями. Систематически проверяйте надежность крепления.
 Не используйте дополнительные ленточки или веревочки для крепления изделия к кроватке или •‏
манежу.
.Не используйте мобиль в движущемся транспорте •‏
.Сохраните данную  инструкцию, так как она содержит важную информацию •‏
 Чистка только с помощью влажной тряпочки и мягкого моющего средства, избегая контакта с •‏
электрическими частями. Не окунайте изделие в воду. Не используйте спирт для чистки.

Установку или замену батареек должны осуществлять только взрослые
 Батарейки могут течь, что  может навредить Вашему ребенку и игрушке. Поэтому, мы •‏
настоятельно рекомендуем использовать только высококачественные щелочные (сухие) 
батарейки.
.Не используйте одновременно  старые и новые батарейки •‏
.Неперезаряжаемые батарейки не подлежат  перезарядке •‏
.Перезаряжаемые батарейки следует извлечь из игрушки перед  подзарядкой •‏
.Перезаряжаемые батарейки следует заряжать только взрослым •‏
 Не используйте одновременно щелочные стандартные (угольно-цинковые) и перезаряжаемые  •‏
(никель-кадмиевые) батарейки.
.Отработанные батарейки подлежат удалению из игрушки •‏
.Выбрасывайте отработанные батарейки в специально отведенные для этого места •‏
.Используйте батарейки только рекомендованного типа или эквивалентные им •‏
.Соблюдайте полярность при установке батареек •‏
.Не замыкайте контакты источников питания (батареек) •‏

А. Крепёж в виде цветка  B. Дуга-основание  С. Дуга с электронным блоком  
D. 3 облака-подвески с двумя вариантами крепления  E. 3 ‏тропические игрушки  
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Monteringsanvisningar 
• Steg A - Sätta i batterier - Batterier ingår ej - siffror 1,2 - 
1. Lossa batteriluckan skruven med en stjärnskruvmejsel. 
2. Öppna facket och sätt i fyra nya AA (1,5 V) batterier. 
3. Stäng batterifacket och dra åt med skruvmejseln. 
 ,Steg B -figur 3 - Placera basarmen (del B) på spjälsäng, med runda sidan mot insidan av spjälsängen‏ •
samtidigt som sängkanten är i högsta möjliga läge. Fäst muttern (del A)  medurs, var varsam att dra åt 
muttern ordentligt utan att över-dra den.
• Steg C - figur 4 - färst den 3 molnformade hängarna (del D) i de 3 stora hålen i den roterande delen av den 
krökta armen (del C). Rotera molnen så stjärnorna projeceras på deras yta.
.Steg D - Stick den krökta armen (del C) i basarmen (del B) tills du hör ett klickljud •‏
• Steg E - figurer 5 och 6 - montera de 3 leksakerna i molnhängarna. Om du placerar dem i bottenmellersta 
hålen kommer leksakerna roterar när mobila snurar. Om de placeras i sidohålen kommer leksakerna slå till 
mobilarmen och snurra.
• Steg F - figur 7 - Mobilen nu färdigmonterad. Vänligen se till att mobieln är pladerad på spjälsängen 
på ett säkert och korrekt sätt i enlighet med de medföljande säkerhetsföreskrifterna. Var vänlig och läs 
bruksanvisningen för enkel användning av din Taf Toys mobil.
  
Använda Mobile  
• Knapp 1 - KORT PLAY / OFF - Tryck på knappen för att aktivera 10 minuter musik speltid, rörelse och 
ljus. Tryck igen för att stoppa musiken, rörelse och ljus. Ytterligare ett tryck aktiverar musik från nästa låt i 
sekvensen i ytterligare 10 minuter. 
• Knapp 2 - VOLYM NER - tills dämpning. 
• Knapp 3 - VOLYM UPP - Varje förändring i volym kommer att hålla i 10 eller 30 minuters spel och sedan 
återgå till ursprunglig volymnivå. 
• Knapp 4 - LONG PLAY - Tryck på knappen för att aktivera 30 minuter musik speltid, rörelse och ljus. Tryck 
igen för att stoppa musiken, rörelse och ljus. Ytterligare ett tryck aktiverar musik från nästa låt i sekvensen i 
ytterligare 30 minuter. 
• Om du vill byta från korta spel till Long Play - tryck kort play-knappen för att stänga och tryck på long play-
knappen. 
• Knapp 5 - Motion Control - din mobil svänger medan musiken spelar efter att trycka på knappar 1 eller 4. 
Om du trycker på den här knappen när musik spelas, kommer rörelsen att stanna och musiken kommer att 
fortsätta spela. Om du trycker på den igen startar rörelsen och avslutas när musiken slutar (i 10 min. Eller 30 
min. Lägen). Om du trycker på den här knappen när musiken är avstängd, kommer din mobil börja vrida i 10 
minuter. Tryck igen för att stoppa rörelsen. 
• Knapp 6 - LIGHT CONTROL - Stjärnorna projeceras medan musiken spelar efter  tryck på knapp 1 eller 
4. Om du trycker på den här knappen när musik spelas, kommer ljuset att stanna och musiken kommer att 
fortsätta spela. Om du trycker på den igen kommer ljuset att visas och avslutas när musiken slutar (i 10 min. 
Eller 30 min. Lägen). Om du trycker på den här knappen när musiken är avstängd, kommer ljuset visas i 10 
minuter. Tryck igen för att stänga av de projecerade stjärnorna.
För att aktivera rörelse och ljus utan musik, tryck på MOTION CONTROL- och LIGHT CONTROL-knapparna 
utan att trycka på knapp 1 eller 4. Både rörelse och ljus aktiveras i 10 minuter. 
 

Demontering och lagring  
• Ta isär delarna i omvänd ordning. 
• Separera båda armdelarna genom att trycka på knappen på bas armen (del B) och dra upp den böjda 
armen (del C). 
• Dra ut de molnformade hängarna försiktigt, och ta bort de hängande leksakerna. 
• Ta bort batterierna för långtidsförvaring. 
 
‏ !  VARNING! 0-5m
• Möjlig sammanflätning skada. Förvaras utom barnets räckhåll. 
• Avlägsna mobil från spjälsäng eller lekhage när barnet börjar att driva upp på händer och knän. Om mobil 
placeras på en droppe sida av sängen, ska den sida aldrig lämnas sänkas medan barnet är obevakad. Häll 
den mobila minst 25cm från vardera änden av spjälsängen. 
• Vuxen montering krävs. 
• En krubba mobil är inte avsedd att gripas av barnet. 
• Sätt alltid fast alla som fästelement (snören, remmar, klämmor, etc.) tätt till en spjälsäng eller lekhage enligt 
instruktionerna. Kontrollera ofta. 
• Tillsätt inte ytterligare strängar eller remmar för att fästa till en spjälsäng eller lekhage. 
• Använd inte denna leksak i ett fordon i rörelse. 
• Förvara bruksanvisningen för framtida referens, eftersom det innehåller viktig information. 
• Ytan Tvätta endast med en fuktig trasa och milt rengöringsmedel, undvik fukt kontakt med elektriska delar. 
Doppa inte i vatten. Använd inte alkohol för rengöring. 

Batterier säkerhetsinformation  
• Batterier ska ersättas av vuxna. 
• Batterier kan läcka vätska som kan vara skadligt för ditt barn och produkt. Vi rekommenderar därför att 
använda endast högkvalitativa alkaliska (torr) batterier. 
• Blanda inte gamla och nya batterier. 
• Icke-laddningsbara batterier får inte laddas. 
• Laddningsbara batterier ska tas bort från mobilen innan de laddas. 
• Laddningsbara batterier får endast laddas under uppsikt av vuxen. 
• Blanda inte alkaliska, standard kol-zink-eller laddningsbara nickel-kadmium-batterier. 
• Förbrukade batterier ska tas bort från den mobila 
• Kassera batterier på ett säkert och lämpligt sätt. 
• Använd endast batterier av samma eller motsvarande typ som rekommenderas. 
• Batterier ska införas med rätt polaritet. 
• Anslutningskontakterna får inte kortslutas. 

Skydda miljön genom att inte kasta denna produkt tillsammans med hushållsavfall (2002/96/EG). Kontrollera 
din lokala myndighet för information om återvinning och anläggningar (endast Europa).

A. Blom mutter  B. Bas arm  C. Böjd arm med elektroniska delar  
D. 3 moln galgar med 2 förenade alternativ  E. 3 st hängande leksaker  
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tropical 
mobile 
instructions
# 11885

Thank you for buying a TAF TOYS  Mobile. 
We wish you and your baby many hours of fun but first be sure to 
carefully read our safety instructions. All assembly and disassembly 
must be made by an adult only. 
Please keep this instruction leaflet for future reference. 
Should you have any questions feel free to contact us at: 
info@taftoys.com

Merci d’avoir acheté un mobile TAF TOYS. 
Nous vous souhaitons, à vous et à bébé, de longs moments de 
plaisir mais tout d’abord, lisez attentivement ces consignes de 
sécurité. Seul un adulte peut monter et démonter le jouet. 
Conserver ces instructions pour les consulter ultérieurement. Pour 
toute question, n’hésitez pas à nous contacter: 
info@taftoys.com

5m+

A C E

7

1
2
3
4
5
6

3 4

 •‏‏ Musikliste •‏‏ Liste des musiques •‏‏ Music list‏
Lista de música ‏‏• Elenco delle musiche ‏‏• Lista 
das Músicas ‏‏• Music lista ‏‏• Soittolista ‏‏• Seznam 
skladeb ‏‏• Lista utworów ‏‏• Muzieklijst ‏‏• Dallam-
lista ‏‏• Список музыки

‏‏
1. Mozart – Sleep My Little Prince
 -Vivaldi – The Four Seasons winter .‏‏2
    RV 297- movement 1
Bach – Orchestral Suite No. 3 .‏3
Field – Nocturne .‏‏4
Tchaikovsky -  Seasons, June .‏5
Chopin -  Nocturne Op.9 Nr. 2 .‏6
 Schumann – Kinderszenen - scenes .‏‏7
from childhood 
Elgar - Salute .‏‏‏8

רשימת מוזיקה ‏‏•
قائمة الموسيقى

-

+

-

+-

+

-

+

1 2

www.taftoys.com
info@taftoys.com
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STEP F



Kokoamis ohjeet
• Vaihe A - Aseta patterit sisään- patterit eivät sisälly leluun – kuvat 1,2
1. Löysää patteri luukun ruuvi ristipäisellä ruuvimeisselillä.
2. Avaa kansi ja laita neljä uutta AA(1.5 V) patteria sisään.
3. Sulje luukku ja kiristä ruuvi ruuvimeisselillä.
• Vaihe B - Kuva 3 – Aseta pohja varsi (osa B) sängyn laitaan niin, että kiristys osa tulee sängyn 
sisäpuolelle. Tarkista, että sängyn reuna on korkeimmassa asennossa. Kiristä iso muovinen 
mutteri (osa A) tiukasti kellon suuntaan, mutta älä kuitenkaan kiristä liikaa jotta kierteet pysyvät 
kunnossa.
• Vaihe C - Kuva 4 – Yhdistä 3 pilven muotoista hahmoa  (osa D) mobilen pyörivään osaan (osa 
C). Kierrä pilvet sellaiseen asentoon, että tähtiprojektorin valot heijastuvat pilvien pintaan. 
• Vaihe D - Yhdistä osa C osaan B Työnnä ripustin niin syvälle, että kuulet naksahduksen.
• Vaihe E – Kuva 5 ja 6 – Kiinnitä lelujen ripustusnarut mobilen pilvihahmoihin. Jos kiinnität 
lelut pilvien keskimmäisiin reikiin lelut pyörivät mobilen pyöriessä. Jos kiinnität lelut pilvien 
reunimmaisiin reikiin,  lelut iskeytyvät  mobilen varteen saavat uutta liikettä. 
• Vaihe F – Kuva 7 – Mobilesi on nyt kokonaan asennettu. Varmistathan, että mobile on asetettu 
oikein ja tuvallisesti sänkyyn ohjeiden opastamalla tavalla. Lue ohjeet mobilen käyttöön.

Mobilen käyttö 
• Painike 1 – Lyhyt ohjelma/OFF – paina nappia käynnistääksesi 10 minuutin ohjelman. Paina 
uudelleen sammuttaaksesi laitteen. Kolmas painallus aktivoi laitteen soittamaan seuraavaa 
kappaletta listalla 10 minuutin ajan.
• Painike 2 – Äänenvoimakkuus pienemmälle vaimennukseen saakka.
• Painike 3 – Äänenvoimakkuus suuremmalle – Voimakkuuden säätö pysyy päällä valitun 
ohjelman(10 tai 30min) ajan ja siirtyy sen jälkeen oletus voimakkuudelle.
• Painike 4 – Pitkä ohjelma/OFF – paina nappia käynnistääksesi 30 minuutin ohjelman. Paina 
uudelleen sammuttaaksesi laitteen. Kolmas painallus aktivoi laitteen soittamaan seuraavan 
kappaleen listalla 30 minuutin ajaksi.
• Painike 5 – Liikkeen säädin – Mobile liikkuu, kun musiikki soi(painettuasi 1 tai 4 painiketta). Jos 
painat nappia, kun musiikki soi, liike loppuu, mutta musiikki jatkaa soimista. Jos painat nappia 
uudelleen, liike jatkuu ja päättyy, kun musiikki loppuu. Jos painat nappia, kun musiikki on pois 
päältä, mobile liikkuu 10 minuutin ajan. Kun painat nappia uudelleen, liike loppuu.
• Painike 6 – Valon säädin – Tähtivalot heijastuvat pilvikuvioihin, kun musiikki soi(painettuasi  
painiketta 1 tai 4). Jos painat tätä nappia, kun musiikki soi, valot sammuu ja musiikki jatkaa 
soimista. Jos painat uudelleen, valot syttyvät ja sammuvat, kun musiikki loppuu. Jos painat tätä 
painiketta, kun musiikki on pois päältä, valo menee päälle 10 minuutiksi. Kun painat nappia 
uudelleen, valot sammuu. 
Liikkeen ja valon voi aktivoida yhtä aikaa ilman musiikkia, painamalla painikkeita 5 ja 6. 
Molemmat aktivoituvat 10 minuutiksi.

Purkaminen ja säilyttäminen 
• Pura osat päinvastaisessa järjestyksessä kuin kasasit.
• Erota varsi osat painamalla painiketta pohja varressa(osa B) ja vedä kaareva varsi ylös(osa C)
• poista pilvikuviot mobilen varresta.
• Irrota patterit, kun siirrät mobilen pitkä aikaiseen säilöön.

Varoitus  ! 0-5KK
• Turvallisuus syistä aseta mobile lapsen ulottumattomiin.
• Kun lapsi oppii nousemaan reunaa vasten, siirrä mobile pois sängyn reunalta. 
• Aikuisen läsnäolo suositeltavaa.
• Lapsen ei ole tarkoitus koskea mobileen. 
• Kiinnitä kaikki kiinnikkeet (nauhat, remmit, klipsit, yms.) tiukasti sänkyyn. Tarkista huolellisesti.
• Älä käytä lisänauhoja tai – remmejä kiinnittämiseen.
• Älä käytä liikkuvassa ajoneuvossa.
• Säilytä tämä ohje myöhempää käyttöä varten.
• Peseminen vain kostealla pyyhkeellä ja kevyellä pesuaineella. Vältä sähkö osia, kun peset 
laitetta. Älä upota veteen. Älä käytä alkoholia pesemiseen.

Patterin turvaohje
• Pattereiden vaihto vain aikuisen toimesta.
• Patterin sisältö on haitallista vauvallesi ja tuotteelle. Suosittelemme vain korkea-laatuisten 
patterin käyttöä.
• Älä sekoita vanhaa ja uutta patteria.
• Ei-ladattavat patterit eivät ole ladattavia
• Ladattavat patterit täytyy ottaa laitteesta pois ennen lataamista.
• Ladattavat patterit saa ladata vain aikuisen läsnä ollessa.
• Älä käytä samaan aikaan eri laatuisia pattereita.
• Hapettuneet patterit on poistettava laitteesta.
• Patterit ovat ongelmajätettä
• Patterit saa asentaa laitteeseen vain oikein päin.
• Patterin liittimiä ei saa asettaa oikosulkuun

Säästä luontoa, äläkä laita pattereita kotitalous jätteeseen (2002/96/EC). Tarkista lähin kierrätys 
asema. (Vain Eurooppa)

A. Iso muovinen mutteri  B. Pohja varsi  C. Kaarrettu varsi sähkö osilla  D.  3 pilvi ripustinta 
kahdella vaihtoehdolla  E. 3 pilvi ripustinta kahdella vaihtoehdolla  
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Návod na sestavení
• Krok A – Vložení baterií – baterie nejsou součástí – obr. 1,2 
1.  S pomocí šroubováku uvolněte šrouby krytu baterií.
2. Otevřete přihrádku a vložte čtyři baterie AA (1.5 V).                                                                      
3. Zavřete přihrádku a zašroubujte šrouby. 
 Krok B – obr. 3 – Nasaďte základnu ramene (B) na postýlku, s kulatou částí směrem dovnitř‏ •
postýlky, bočnici postýlky mějte vytaženou na maximum do výšky. Uzamykací matici ( A) 
našroubujte a utáhněte opatrně ve směru hodinových ručiček, aby nedošlo k přetažení závitu.
Krok C – obr. 4 – Připevněte 3 mráčky (D) do tří malých otvorů na otočné části ohnutého ra‏ •‏ -
ene (C). Otočte mráčky tak, aby se na ně mohla promítat projekce hvězdiček. 
  .Krok D – Nasaďte ohnuté rameno (C) na základnu ramen (B), dokud neuslyšíte zacvaknutí‏ •‏
Krok E – obr. 5 a 6 – připevněte 3 hračky k mráčkům. Pokud úchyty hraček nasadíte do spo‏ •‏ -
ních středových otvorů, hračky se budou při pohybu kolotoče otáčet. Pokud je nasadíte do pos-
tranních otvorů, hračky budou narážet do ramene kolotoče během rotování při otáčení kolotoče.
 Krok F – obr. 7 -  Kolotoč je nyní kompletně sestavený. Ujistěte se, že je kolotoč na postýlce‏ •‏
umístěn správně a bezpečně v souladu s pokyny k bezpečnému používání. Přečtěte si pokyny k 
používání vašeho Taf Toys kolotoče. 

Používání kolotoče
 Tlačítko 1 – SHORT PLAY/OFF – krátké zapnutí – zmáčkněte tlačítko pro aktivaci 10 minut •‏
hraní hudby, otáčení a světélek. Zmáčkněte znovu pro zastavení hudby, otáčení a světélek. Další 
zmáčknutí aktivujte hudbu od další skladby v pořadí na dalších 10 minut. 
 .Tlačítko 2 – VOLUME DOWN – ztlumení zvuku, až po úplné vypnutí zvuku •‏
 Tlačítko 3 – VOLUME UP – zesílení zvuku - Každá změna hlasitosti bude trvat po dobu 10 •‏
nebo 30 minut hraní, poté se vrátí na výchozí úroveň hlasitosti. 
 ,Tlačítko 4 – LONG PLAY – dlouhé zapnutí - zmáčkněte pro aktivaci 30 minut hraní hudby •‏
otáčení a světélek. Další zmáčknutí aktivuje hudbu od další skladby v pořadí na dalších 30 
minut.
 Pro změnu z krátké na dlouhou dobu hraní – zmáčkněte SHORT PLAY tlačítko pro vypnutí a •‏
pak zmáčkněte tlačítko LONG PLAY. 
 Tlačítko 5 – MOTION CONTROL – ovládání pohybu – kolotoč se otáčí, zatímco hraje hudba •‏
po zmáčknutí tlačítek 1 nebo 4. Když zmáčknete toto tlačítko během hraní hudby, kolotoč se 
přestane otáčet, ale hudba bude hrát dál. Když tlačítko zmáčknete znovu, kolotoč se začne 
otáčet a otáčení skončí spolu s hudbou (po 10 nebo 30 minutách). Když tlačítko zmáčknete 
během doby, kdy je hudba vypnutá, kolotoč se začne otáčet po dobu 10 minut. Dalším 
zmáčknutím se otáčení zastaví
 Tlačítko 6 – LIGHT CONTROL – ovládání světelné projekce – světelná projekce hvězdiček •‏
se promítá na mráčky po zapnutí hudby tlačítky 1 nebo 4. Když tlačítko zmáčknete během 
přehrávání hudby, projekce zhasne a hudba bude hrát dál. Když tlačítko zmáčknete znovu, 
projekce se znovu zapne a vypne se, když dohraje hudba (po 10 nebo 30 minutách). Když 
tlačítko zmáčknete při vypnuté hudbě, začne pouze projekce (na 10 minut). Dalším zmáčknutím 
se projekce zhasne. 
Pro aktivaci otáčení a projekce hvězdiček bez hudby zmáčkněte tlačítko ovládání pohybu a 
projekce bez zmáčknutí tlačítek 1 nebo 4. Otáčení a projekce se aktivují na 10 minut.

 Rozebrání a uložení‏
.Jednotlivé části rozeberte v opačném pořadí, než jste kolotoč skládali •‏
• Oddělte obě části ramene zmáčknutím tlačítka na základně ramene (B) a vytáhnutí ohnutého 
ramene (C).
• Vytáhněte mráčky a hračky.
.Pro delší skladování vyjměte baterie •‏
‏
VAROVÁNÍ! 0-5 měsíců
.Hrozí možnost zamotání dítěte a následné dušení. Držte kolotoč z dosahu dítěte •‏
 .Odstraňte kolotoč z postýlky nebo ohrádky v době, kdy se dítě začíná stavět na ruce a kolena •‏
Pokud je kolotoč připevněn ke stahovací bočnici, nesmí být bočnice nikdy ponechána v dolní 
poloze, když je dítě bez dohledu. Umístěte kolotoč minimálně 25 cm od konce postýlky.
.Nutná montáž dospělou osobu •‏
.Kolotoč není určen k tomu, aby na něj dítě dosáhlo rukama •‏
.Vždy připevněte všechny úchyty pevně podle návodu. Pravidelně kontrolujte •‏
 .Nepřidávejte k výrobku další úchyty nebo šňůrky pro připevnění k postýlce •‏
.Nepoužívejte výrobek v autě •‏
.Ponechte si tento návod pro budoucí použití, obsahuje důležité informace •‏
 .Pouze otírejte vlhkým hadříkem s jemným mycím prostředkem, vynechte elektronické části •‏
Neponořujte do vody. Nepoužívejte pro čištění čističe s alkoholem. 
‏
Bezpečné používání baterií
.Baterie by měl být instalovány a měněny pouze dospělou osobou •‏
Z baterií může vytéci tekutina nebezpečná pro dítě. Proto doporučujeme používat pouze vy •‏ -
oce kvalitní alkalické (suché) baterie.
.Nekombinujte staré a nové baterie •‏
.Baterie, které nejsou dobíjecí, nesmí být dobíjeny •‏
.Dobíjecí baterie je nutné před dobíjením vyjmout z hračky •‏
.Dobíjení baterií musí být prováděno pouze dospělou osobou •‏
.Nekombinujte alkalické, klasické a dobíjecí baterie •‏
.Vybité baterie vyjměte z hračky •‏
.Vybité baterie odevzdejte na místě sběru použitých baterií •‏
.Používejte do hračky pouze doporučený typ baterií •‏
  .Baterie musí být vkládány správně dle polarity •‏
.Spoje nesmí být zkratovány •‏

Chraňte životní prostředí a nevyhazujte použité baterie do komunálního odpadu. Odevzdávejte 
baterie na místě sběru použitých baterií. 

A. Matice květina  B. Základna ramene  C. Ohnuté rameno s elektronickými  
D. 3 mráčky se 2 možnostmi připevnění  E. 3 ‏závěsné hračky  

CZ

Instrukcja montażu
- Etap A- Instalowanie baterii - brak baterii w zestawie – Rys. 1,2 •‏
1. Odkręć śrubę komory baterii za pomocą śrubokręta.
2. Otwórz komorę i włóż cztery nowe baterie AA (1,5 V).
3. Zamknij komorę i ostrożnie dokręć śruby.
 Etap B-Rys. 3- Zamontuj podstawę ramy (część B) na łóżeczku zaokrągloną stroną do •‏
wewnątrz, w najwyższym możliwym położeniu poręczy łóżeczka. Przekręcaj pokrętło (część A)  
w kierunku zgodnym ze wskazówkami zegara. Uważaj, aby nie dokręcić zbyt mocno.
• Etap C-Rys.4- Umieść chmurkowe zaczepy (część D) w dużych otworach w części obrotowej 
zakrzywionego ramienia (część C). Obróć chmurki tak,aby gwiazdki wyświetlały się na ich 
powierzchni.
• Etap D -Połącz zakrzywione ramię z mechanizmem grającym (część C)  z  ramieniem 
podstawy (część B), aż usłyszysz kliknięcie.
• Etap E- Rys.5 Rys.6- Przymocuj pluszowe zawieszki do chmurek za pomocą tasiemek : 2 opcje 
zawieszenia 
A) środkowe wewnętrzne otwory – zawieszki będą się rytmicznie obracać 
B) boczne otwory – zawieszki będą wirować
• Etap F – Rys. 7 - Upewnij się, że karuzelka jest zamontowana na łóżeczku w sposób 
prawidłowy i bezpieczny, zgodnie z instrukcjami. Przeczytaj dokładnie instrukcję obsługi 
karuzelki.

�Obsługa karuzelki - mechanizm grający
• Przycisk 1 – KRÓTKIE GRANIE/ WYŁĄCZNIK - Naciśnij przycisk, aby włączyć 10 minutowy 
tryb odtwarzania muzyki, ruchu i światła. Naciśnij ponownie, aby zatrzymać. Kolejne naciśnięcie 
włączy następny utwór w sekwencji na kolejne 10 minut.
�• Przycisk 2 - CISZEJ- aż do wyciszenia.
• Przycisk 3 – GŁOŚNIEJ - Każda zmiana mocy dźwięku będzie utrzymywać się przez 10 lub 30 
minut odtwarzania, a następnie powróci do domyślnego poziomu głośności.
�• Przycisk 4 – DŁUGIE GRANIE - Naciśnij przycisk, aby włączyć 30 minutowy tryb odtwarzania 
muzyki, ruchu i światła. Naciśnij ponownie, aby zatrzymać. Kolejne naciśnięcie  włączy następny 
utwór w sekwencji na kolejne 30 minut. 
�• W celu zmiany z krótkiego grania na długie  - naciśnij  przycisk odtwarzania krótkiego, aby 
wyłączyć i naciśnij  przycisk odtwarzania długiego.
 Przycisk 5 –KONTROLA RUCHU– Karuzelka obraca się podczas odtwarzania muzyki po •‏
wciśnięciu przycisków 1 lub 4. Po naciśnięciu tego przycisku, gdy gra muzyka, ruch będzie 
wstrzymany, a muzyka będzie grać dalej. Jeśli naciśniesz go ponownie ruch rozpocznie i 
zakończy się, gdy muzyka się kończy (w trybie  10 min. lub 30 min. ). Po naciśnięciu tego 
przycisku, gdy muzyka jest wyłączona, karuzelka będzie sie obracać przez 10 minut. Naciśnij go 
ponownie, aby zatrzymać ruch.
�• Przycisk 6 -  KONTROLA ŚWIATŁA-  Gwiezdne kształty wyświetlane są na chmurkach podczas 
odtwarzania muzyki po wciśnięciu przycisków 1 lub 4. Po naciśnięciu tego przycisku  podczas 
odtwarzania muzyki, projekcja wyłączy się, a muzyka będzie nadal grała. Jeśli naciśniesz go 
ponownie świetlny pokaz włączy i wyłączy się, gdy muzyka się skończy (w trybie 10 min. lub 30 
min. ). Po naciśnięciu tego przycisku, gdy muzyka jest wyłączona, świetlny pokaz będzie trwał 
przez 10 minut. Naciśnij go ponownie, aby wyłączyć świetlny pokaz.
Aby aktywować ruch i projekcję gwiezdnych kształtów bez muzyki, naciśnij przyciski ruchu i 
światła, bez przycisków muzyki 1 lub 4. Zarówno ruch i projekcja aktywuje się przez 10 minut.

�Demontaż i przechowywanie
• Zdemontować części w kolejności odwrotnej do montażu.
• Oddzielić obie części ramienia, naciskając przycisk na ramieniu podstawy (część B) i 
wyciągając zakrzywione ramię (część C).
• Wyciągnij delikatnie chmurki i pluszowe zawieszki.
• Należy wyciągnąć baterie przy długotrwałym przechowywaniu.

OSTRZEŻENIA! Przeznaczone dla dzieci 0-5 miesięcy
• Możliwość wplątania się dziecka w zabawkę. Trzymać poza zasięgiem dziecka
�• Gdy dziecko zacznie unosić się na rękach i kolanach, zabawkę należy usunąć z łóżeczka lub 
kojca, aby uniknąć możliwości wyrządzenia krzywdy przez zaplątanie się.
W przypadku, gdy karuzelka jest zamocowana na poręczy łóżeczka z regulacją wysokości, to 
poręcz ta nigdy nie może być w pozycji obniżonej podczas, gdy dziecko pozostaje bez opieki. 
Umieść karuzelkę przynajmniej 25 cm od każdego końca łóżeczka.
• Produkt powinien być montowany jedynie przez osoby dorosłe.
• Karuzelka powinna być umocowana na takiej wysokości, aby dziecko nie mogło jej dosięgnąć.  
• Zamontuj zawsze wszystkie zawarte zapięcia (linki, rzepy, zatrzaski, itp.) mocno do łóżeczka 
lub kojca zgodnie z instrukcją. Regularnie sprawdzaj.   
•� Nie używać dodatkowych sznurków lub pasów do mocowania na łóżeczku lub kojcu.
• Nie stosować zabawki w poruszającym się pojeździe.
�• Prosimy o zachowanie  instrukcji do wykorzystania w przyszłości, ponieważ zawiera ona ważne 
informacje.
�• Przecierać wilgotną szmatką z dodatkiem łagodnych dla dzieci środków piorących, unikając 
kontaktu wilgoci z częściami elektrycznymi. Nie wolno zanurzać w wodzie. Nie używać alkoholu 
do czyszczenia.

�Baterie
• Baterie powinny być montowane wyłącznie przez osoby dorosłe
• Baterie mogą wydzielać substancje szkodliwe dla dziecka oraz zabawki. Zalecamy używanie 
wysokiej jakości baterii alkalicznych.
• Nie mieszaj starych i nowych baterii.
• Nie ładuj baterii, które nie są do tego przeznaczone.
• Baterie do ładowania muszą być wyciągnięte z zabawki przed ich doładowaniem.
• Baterie  powinny być ładowane tylko pod nadzorem osoby dorosłej.
• Nie mieszaj baterii alkalicznych, standardowych (węglowo-cynkowych) i baterii przeznaczonych 
do ładowania (niklowo-kadmowych)
• Wyczerpane baterie należy usunąć z zabawki.
• Zużyte baterie składować w miejscach do tego przeznaczonych.
• Należy używać jedynie baterii tego samego typu lub odpowiednik, zgodnie z zaleceniami.
• Baterie należy wkładać z zachowaniem prawidłowej biegunowości.
• Nie wolno zwierać zacisków zasilania.

�Chroń środowisko i nie wyrzucaj tego produktu z odpadami komunalnymi (2002/96/WE). 
Sprawdź prawo lokalne odnośnie recyclingu danych urządzeń.

A. Pokrętło kwiatek  B.  Podstawa ramy  C. Zakrzywione ramię z mechanizmem grającym  
D. 3 chmurkowe zaczepy z 2 opcjami zawieszenia  E. 3 pluszowe zawieszki
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Istruzioni di montaggio
• Fase A – Inserire le pile – pile non incluse – figure 1,2 -                                          
1.  Allentare la vite dello scomparto delle batterie utilizzando un cacciavite a croce.                                 
2. Aprire lo scomparto e inserire quattro pile AA (1,5 V) nuove.                                            
3. Chiudere lo scomparto delle batterie e stringere la vite con il cacciavite. 
• Fase B – figura 3 – Collocare il braccio base (parte B) sul lettino, con il lato arrotondato verso 
l’interno del lettino, verificando che la sponda del lettino sia nella posizione più alta possibile. 
Avvitare saldamente il dado a forma di fiore (parte A) ruotandolo in senso orario, facendo at-
tenzione a non romperlo.
• Fase C – figura 4 – Collegare i tre ganci delle nuvole (parte D) ai fiori della parte rotante sul 
braccio arrotondato (parte C). Ruotare le nuvole finché la proiezione delle stelle non cade diret-
tamente sopra di esse. 
• Fase D – Posizionare il braccio arrotondato (parte C) nel supporto di base (parte B) fino a non 
sentire un “clic”.
• Fase E – figure 5 e 6 – Inserire le stringhe dei tre giocattoli negli appositi spazi delle nuvole. Se 
si posizionano nella parte centrale i giocattolini ruoteranno insieme alla giostrina. Se si posizio-
nano nella parte laterale invece, i giocattolini colpiranno il braccio della giostrina finché girano.  
• Fase F – figura 7 – La giostrina ora è completamente assemblata! Assicurati che la giostrina sia 
ben posizionata sul lettino, in modo corretto e sicuro secondo le istruzioni di sicurezza fornite. Si 
prega di leggere attentamente il manuale d’istruzioni fornito da Taf Toys per utilizzare al meglio 
“Giostrina musicale tropicale”.

Azionare la giostrina 
• Pulsante 1 – MUSICA BREVE / STOP – premere il pulsante per attivare 10 minuti di musica, 
gioco, movimento e luci. Premere di nuovo per fermare la musica, il movimento e le luci. Una 
nuova pressione attiverà la musica dalla canzone successiva della sequenza, per altri 10 minuti.
• Pulsante 2 – VOLUME GIÙ – fino a silenziarlo. 
• Pulsante 3 – VOLUME SU – Ogni modifica del volume rimarrà per 10 o 30 minuti e poi ritornerà 
al livello di volume predefinito. 
• Pulsante 4 – MUSICA LUNGA – premere il pulsante per attivare 30 minuti di musica, gioco, 
movimento e luci. Premere di nuovo per fermare la musica, il movimento e le luci. Una nuova 
pressione attiverà la musica dalla canzone successiva della sequenza, per altri 30 minuti.
Per cambiare dalla musica breve alla musica lunga – premere il pulsante musica breve per 
spegnere e quindi il pulsante musica lunga. 
• Pulsante 5 – CONTROLLO DEL MOVIMENTO – la giostrina gira mentre la musica suona, dopo 
aver premuto i pulsanti 1 o 4. Se si preme il pulsante mentre la musica suona, il movimento si 
fermerà mentre la musica continuerà. Se si preme nuovamente, il movimento riprenderà e finirà 
al termine della musica (nelle modalità 10 o 30 minuti). Se si preme questo pulsante quando la 
musica è spenta, la giostrina inizierà a girare per 10 minuti. Premere nuovamente per fermare il 
movimento.
• Pulsante 6 – CONTROLLO DELLA LUCE – La proiezione delle stelle sulle nuvole si attiva 
mentre la musica suona,  dopo aver premuto i pulsanti 1 o 4. Se si preme il pulsante mentre la 
musica suona, le luci si spegneranno mentre la musica continuerà. Se si preme nuovamente, le 
luci si accenderanno e si spegneranno al termine della musica (nelle modalità 10 o 30 minuti). 
Se si preme questo pulsante quando la musica è spenta,  la proiezione si attiverà  per 10 minuti. 
Premere nuovamente per spegnere le luci.
Per attivare il movimento e le luci senza musica, premere i pulsanti del movimento e delle luci 
senza premere i pulsanti della musica 1 o 4. Sia il movimento, sia le luci di attiveranno per 10 
minuti.

Smontaggio e conservazione  
• Smontare le parti in ordine inverso rispetto al montaggio.
• Separare i due bracci premendo il pulsante situato sul braccio base (parte B) e tirando il braccio 
ricurvo (parte C).
• Estrarre delicatamente dagli appositi  spazi e i giocattolini agganciati su di esse.
• Rimuovere le pile se si ripone per un lungo periodo.

‏ !  AVVERTENZA! 0-5m
• Possibile lesione da impigliamento. Tenere lontano dalla portata del bambino.
• Rimuovere la giostrina dal lettino o dal box quando il bambino inizia a tirarsi sulle mani e sulle 
ginocchia. Se la giostrina è collocata su una sponda regolabile del lettino, la sponda non deve 
essere lasciata abbassata mentre il bambino non è sorvegliato. Collocare la giostrina ad almeno 
25 cm dalle estremità del lettino. 
• È necessario il montaggio da parte di un adulto.
• La giostrina non è progettata per essere afferrata dal bambino.
• Attaccare sempre saldamente tutte le chiusure fornite (cordini, cinghie, morsetti, ecc.) al lettino 
o al box, come previsto dalle istruzioni. Controllare frequentemente.
• Non aggiungere cordini o cinghie supplementari per attaccare la giostrina al lettino o al box.
• Non utilizzare questo gioco in un veicolo in moto.
• Conservare questo foglio d’istruzioni per consultazioni future, perché contiene informazioni 
importanti.
• Lavare la superficie esclusivamente con un panno umido e un detersivo delicato, evitando che 
l’umidità venga a contatto con le parti elettriche. Non immergere in acqua. Non utilizzare alcol 
per pulire.

Informazioni sulla sicurezza delle pile 
• Le pile devono essere sostituite esclusivamente da adulti.
• La pile possono perdere un liquido che può essere nocivo per il bambino e il prodotto. Di con-
seguenza, si consiglia di utilizzare solo pile alcaline (secche) di alta qualità.
• Non mescolare pile vecchie e nuove.
• Le pile non ricaricabili non devono essere ricaricate.
• Le pile ricaricabili devono essere rimosse dalla giostrina prima di essere caricate.
• Le pile ricaricabili devono essere caricate solo sotto la supervisione di un adutlo.
• Non mescolare pile alcaline, zinco-carbone standard o nichel-cadmio ricaricabili.
• Le pile scariche devono essere rimosse dalla giostrina.
• Eliminare le pile in modo sicuro e appropriato.
• Utilizzare esclusivamente pile del tipo raccomandato o equivalenti.
• Le pile devono essere inserite seguendo la corretta polarità.  
• Non mandare i contatti in cortocircuito.

Proteggere l’ambiente non eliminando questo prodotto con i rifiuti domestici (2002/96/EC).  Con-
sultare le autorità locali per consigli e strutture di riciclaggio (Solo Europa).  

A. Dado a forma di fiore   B. Braccio base   C. Braccio curvo con parti elettroniche   
D. 3 nuvole supporto con 2 possibilità di collegamento   E. 3 giocattoli tropicali   
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Montage-instructies
  - Stap A - Het plaatsen van de batterijen - batterijen niet meegeleverd - afbeeldingen 1 en 2‏ •
1. Maak de schroef van het batterijenvak los met een kruiskopschroevendraaier.                    
2.  Open het vakje en plaats er vier nieuwe AA (1,5V) batterijen in.                                              
3.  Sluit het batterijenvak en draai de schroef goed aan met de schroevendraaier. 
 Stap B - afbeelding 3 - Plaats de basisarm (onderdeel B) op het babybedje, met de ronde kant aan de‏ •�‏
binnenzijde van het bedje. Zorg er daarbij voor dat de rail van het bedje in de hoogst mogelijke stand is 
geplaatst. Draai de bloemschroef (onderdeel A) stevig kloksgewijs aan, maar zorg ervoor dat u de schroef 
niet té strak aandraait.
 Stap C - afbeelding 4 - klik - bevestig alle drie de wolkenhangers (onderdeel D) aan de 3 grote gaten van •‏
het draaiende gedeelte van de gebogen arm (onderdeel C). Draai de wolkenhangers zo, zodat de sterren 
van de projector op de wolken te zien zijn. 
 Stap D - afbeelding 3 en 4 - klik - schuif de gebogen arm (onderdeel C) in de basisarm (onderdeel B) tot u •‏
een klik hoort. 
 Stap E - afbeelding 5 en 6 - bevestig de koorden van de 3 tropische speeltjes aan de wolkenhangers. Als •‏
u ze in de middelste gaten aan de onderzijde doet, draaien de speeltjes als de mobile beweegt. Als u ze in 
de gaten aan de zijkant stopt zullen de speeltjes als de mobile beweegt de arm van de mobile raken en niet 
alleen ronddraaien maar ook rondtollen.
 Stap F - figuur 7 - Uw mobile is nu  volledig gemonteerd. Zorg ervoor dat uw mobile op een correcte en •‏
veilige wijze, volgens de meegeleverde veiligheidsinstructies, aan het kinderbedje is bevestigd.  Lees voor 
eenvoudig gebruik van uw Taf Toys-mobile de gebruikershandleiding .

 De mobile bedienen‏
• Knop 1 - KORT AFSPELEN / UIT - druk op de knop voor 10 minuten muziek, beweging en lichtjes. Druk 
nogmaals op de knop om de muziek, de beweging en de lichtjes uit te schakelen. Als u nog een keer op de 
knop drukt begint de muziek weer voor 10 minuten te spelen, vanaf het volgende liedje.
• Knop 2 - VOLUME OMLAAG - tot de muziek is gedempt. 
• Knop 3 - VOLUME OMHOOG - Elke keer dat het volume wordt gewijzigd blijft de muziek voor 10 of 30 
minuten op dit volume spelen en keert daarna terug naar het standaardvolume. 
• Knop 4 - LANG AFSPELEN - druk op de knop voor 30 minuten muziek, beweging en lichtjes. Druk 
nogmaals op de knop om de muziek, de beweging en de lichtjes uit te schakelen. Als u nog een keer op de 
knop drukt begint de muziek weer voor 30 minuten te spelen, vanaf het volgende liedje.
Om over te schakelen van kort afspelen naar lang afspelen drukt u op knop Kort Afspelen om deze functie uit 
te schakelen en drukt vervolgens op de knop Lang Afspelen. 
• Knop 5 - BEWEGINGSBEDIENING - nadat u op de knoppen 1 of 4 hebt gedrukt draait de mobile terwijl 
de muziek speelt. Als u op deze knop drukt terwijl de muziek speelt, stopt de beweging en blijft de muziek 
spelen. Als u nog een keer op deze knop drukt begint de beweging weer en stopt als de muziek eindigt (in 
de 10- of 30-minutenmodus). Drukt u op deze knop als de muziek uitgeschakeld is, dan begint de mobile 10 
minuten te draaien. Druk nogmaals op de knop om de beweging te stoppen.
• Knop 6 - LICHTBEDIENING - nadat u op de knoppen 1 of 4 hebt gedrukt zijn de kleurrijke lichtjes te zien 
Knop 6 - LICHTBEDIENING - nadat u op de knoppen 1 of 4 hebt gedrukt worden de sterren geprojecteerd 
op de drie wolkenhangers. Als u op deze knop drukt terwijl de muziek speelt, gaat de sterrenprojector uit en 
blijft de muziek spelen. Als u nog een keer op deze knop drukt gaat de projector weer aan en gaan pas uit als 
de muziek eindigt (in de 10- of 30-minutenmodus). Drukt u op deze knop als de muziek uitgeschakeld is, dan 
gaan de projector 10 minuten aan. Druk nogmaals op de knop om de projector uit te schakelen.

Als u, zonder dat de muziek speelt, zowel de mobile wilt laten bewegen als de sterren wil laten projecteren,  
dan drukt u op de bewegingsknop en de lichtknop zonder op de muziekknoppen 1 of 4 te drukken. Zowel de 
beweging als de projector zullen 10 minuten worden geactiveerd.

Demontage en opslag 
• Haal de  onderdelen in de omgekeerde volgorde uit elkaar als u ze hebt gemonteerd.
• Maak de armen van elkaar los door op de knop op de basisarm (onderdeel B) te drukken en de gebogen 
arm (onderdeel C) eruit te trekken.
• Trek de wolkenhangers en de tropische speeltjes er voorzichtig uit.
• Verwijder de batterijen als u de mobile voor langere tijd wilt opslaan.

!  WAARSCHUWING ! 0-5m
• Letsel wegens verstrengeling is mogelijk. Buiten het bereik van de baby houden.
Verwijder de mobile die aan bedje of box bevestigd is zodra de baby zich op handen en knieën opricht. Als 
de mobile aan het verschuifbare gedeelte van het bedje is bevestigd, mag deze zijde nooit omlaag blijven als 
er niemand is om het kind in de gaten te houden. Plaats de mobile op z’n minst 25 cm afstand van zowel het 
hoofd- als het voeteneinde van het bedje. 
• Het product dient door een volwassene gemonteerd te worden.
• Het is niet de bedoeling dat een aan een kinderbedje bevestigde mobile door het kind kan worden 
vastgepakt.
• Bevestig alle meegeleverde bevestigingsonderdelen stevig aan het bedje of de box volgens de instructies. 
Controleer geregeld.
• Voeg geen extra koorden of banden toe om de mobile aan het bedje of de box te bevestigen.
• Gebruik dit speelgoed niet in een bewegend voertuig.
• Bewaar dit blad met instructies zorgvuldig zodat u de belangrijke informatie die het bevat later nog eens 
kunt nalezen.
• Was het oppervlakte uitsluitend met een vochtige doek en een mild schoonmaakmiddel. Zorg ervoor dat de 
elektrische onderdelen niet nat worden. Niet in water onderdompelen. Niet met alcohol reinigen.

Informatie over veilig gebruik van batterijen 
• Batterijen dienen alleen door volwassenen te worden verwisseld.
• Uit de batterijen kan soms een vloeistof lekken die schadelijk kan zijn voor de baby en het product We 
raden u daarin aan alleen alkaline (droge) batterijen van goede kwaliteit te gebruiken.
• Gebruik geen oude en nieuwe batterijen door elkaar.
• Laad geen batterijen op die daarvoor niet geschikt zijn.
• Oplaadbare batterijen dienen uit de mobile te worden verwijderd voor ze worden opgeladen.
• Oplaadbare batterijen mogen alleen worden opgeladen onder toezicht van een volwassene.
• Gebruik geen alkalische, standaard (carbonzink) of oplaadbare (nikkel-cadmium) batterijen door elkaar.
• Lege batterijen dienen uit de mobile te worden verwijderd.
• Gooi de batterijen op de juiste, veilige wijze weg.
• Gebruik alleen batterijen van hetzelfde of een gelijkwaardig type als aanbevolen.
• Let bij het plaatsen van de batterijen op de juiste polariteit.  
• Zorg ervoor dat er geen kortsluiting ontstaat in de toevoerterminals.

Houd rekening met het milieu en geef dit product niet mee met uw gewone huishoudafval (2002/96/EC).  
Vraag bij uw gemeente om advies en naar de faciliteiten voor recycling (alleen in Europa).  

A. Bloemschroef  ‏B. Basisarm  C. Geborgen arm met elektronische onderdelen  
D. 3 hangers in de vorm van een wolk met 2 bevestigingsmogelijkheden  E. 3 ‏Tropische speeltjes  ‏
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تعليمات التجميع
• الخطوة أ- أدخل البطاريات -البطاريات غير متضمنة- الشكل -1.2 

1. قم بفك مسمار تجويف البطارية باستخدام مفك براغي أخمص. 
2. افتح التجويف وأدخل أربعة بطاريات AA (1.5 فولت( جديدة. 

3. أغلق تجويف البطاريات وأحكم ربطها بواسطة مفك براغي. 
• الخطوة ب- الشكل -3 ضع الذراع القاعدي )الجزء ب( على سرير الطفل بحيث يكون الجزء الدائري مقابل داخل السرير مع ضمان أن يكون سياج 

السرير في أعلى مستوى ممكن. ثبتّ الصامولة )الجزء أ( بإحكام في اتجاه عقارب الساعة مع التأكد من عدم المبالغة في إحكام لفّ الصامولة.
• الخطوة ج- الشكل -4 صِل كلّ العقفات الثلاث المرنة )الجزء ج( بالثقوب الثلاثة العريضة في الجزء الدوّار من الذراع المنحنية )الجزء ج(. أدر الغيمات 

حيث يظهر عرض النجوم على أسطحها.
• الخطوة د – ضع الذراع المنحنية )الجزء ج( في الذراع القاعدية )الجزء ب( حتى تسمع صوت تكة.

قات الغيمات. إذا كنت ستضعها في الفتحات الوسطى السفلية فستدور الألعاب عند  • الخطوة هـ - الشكلان 5 و6 – أدخل أشرطة الألعاب الثلاثة في عّال
دوران لعبتك المتحركة. إذا وضعتها في الفتحات الجانبية فستصطدم الألعاب باللعبة المتحركة وتلفّ حول نفسها بسرعة أثناء الدوران عند تشغيل اللعبة 

المتحركة.
• الخطوة و –الشكل -7 لعبتك المتحركة مجمّعة الآن بالكامل. يرجى التأكد من وضع لعبتك المتحركة على سرير الطفل بشكل صحيح وآمن طبقًا لتعليمات 

السلامة المزوّدة. ترجى قراءة دليل التشغيل للاستخدام السهل للعبة Taf Toys المتحركة الخاصة بك. 

تشغيل كاريونة البط المتحرك
• الزر 1 - تشغيل قصير/إيقاف تشغيل- اضغط على الزر لتنشيط تشغيل الموسيقى والحركة والأضواء لمدة 10 دقائق. اضغط مرة أخرى لإيقاف 

الموسيقى والحركة والأضواء. الضغطة التالية سوف تنشط تشغيل الأغنية التالية في التسلسل لمدة 10 دقائق أخرى. 
• الزر 2 – خفض مستوى الصوت- حتى الوصول إلى كتمان الصوت. 

• الزر 3 - رفع مستوى الصوت- كل تغيير للصوت سوف يستمر لمدة 10 أو 30 دقيقة من التشغيل بعدها سوف يعود مستوى الصوت الافتراضي. 
• الزر -4 تشغيل طويل- اضغط على الزر لتنشيط تشغيل الموسيقى والحركة والأضواء لمدة 30 دقيقة. اضغط مرة أخرى لإيقاف الموسيقى والحركة 

والأضواء. الضغطة التالية سوف تنشط تشغيل الأغنية التالية في التسلسل لمدة 30 دقيقة أخرى.
للانتقال من التشغيل القصير إلى التشغيل الطويل- اضغط على زر التشغيل القصير لإيقاف التشغيل ثم اضغط على زر التشغيل الطويل. 

• الزر -5 التحكم بالحركة- تتحرك الكاريونة أثناء تشغيل الموسيقى بعد الضغط على الزرين 1 أو 4. إذا ضغطت على هذا الزر عند تشغيل الموسيقى 
سوف تتوقف الحركة وتستمر الموسيقى. إذا ضغطت مرة أخرى سوف يتم تشغيل الحركة مرة أخرى وسوف تنتهي بانتهاء الموسيقى )في نمطي 10 دقائق 
أو 30 دقيقة(. إذا ضغطت على هذا الزر أثناء عدم تشغيل الموسيقى سوف تبدأ الكاريونة المتحركة في الدوران لمدة 10 دقائق. اضغط مرة أخرى لإيقاف 

الحركة. 
قات الغيمات أثناء تشغيل الموسيقى، بعد الضغط على الزرّين 1 أو 4. إذا ضغطت  • الزرّ -6 التحكم بالضوء – يظهر عرض أشكال النجوم على عّال

هذا الزرّ أثناء تشغيل الموسيقى فسيتوقف العرض وستستمر الموسيقى بالعزف. إذا ضغطته مجدّدًا فسيظهر العرض وسينتهي مع توقف الموسيقى )خلال 
أوضاع 10 دقائق أو 30 دقيقة(. إذا ضغطت هذا الزرّ والموسيقى متوقفة فسيظهر العرض لمدّة 10 دقائق. اضغطه مجدّدًا لإيقاف العرض.

لتنشيط الحركة وعرض الأشكال بدون موسيقى اضغط أزرار الحركة والضوء بدون الضغط على زرّي الموسيقى 1 أو 4. سينشط كلّ من الحركة 
والعرض لمدّة 10 دقائق.

التفكيك والتخزين
• قم بفك الأجزاء بعكس خطوات التجميع المبينة.

• افصل كل من جزئي الذراع بالضغط على الذراع القاعدي )الجزء ب( وسحب الذارع القاعدي إلى الأعلى )الجزء ج(.
قات الغيمات والألعاب. • اسحب عّال

• قم بإزالة الفراشات عند التخزين لفترة طويلة.

! تحذير! 5-0 شهور 
• قد تحدث إصابة ناتجة عن التشابك. احتفظ بها بعيداً عن متناول الطفل.

• أزل كاريونة البط المتحرك من سرير الطفل أو قفص الألعاب عندما يبدأ الطفل في النهوض على يديه وقدميه. في حالة وضع الكاريونة على الجانب 
المنخفض من السرير يجب إذن عدم ترك الجانب منخفضاً عند عدم التواجد مع الطفل. أدخل الكاريونة على بعُد 25 سم من إحدى طرفي سرير الطفل. 

• يجب أن يقوم شخص بالغ بتجميع اللعبة.
• كاريونة الألعاب المتحركة غير مخصصة لأن يمسكها الطفل. 

• قم دائماً بتثبيت كافة المثبتات )السلاسل، والشرائط، والمشابك...إلخ( بإحكام على سرير الطفل أو قفص الألعاب وفقاً للتعليمات. راقب اللعبة باستمرار.
• لا تضيف خيوط أو شرائط إضافية لتثبيت الكاريونة على سرير الطفل أو قفص الألعاب.

• لا تستخدم هذه اللعبة في سيارة متحركة.
• يرجى الاحتفاظ بورقة التعليمات هذه كمرجع مستقبلي حيث إنها تحتوي على معلومات مهمة.

• يرجى التنظيف السطحي فقط باستخدام قطعة قماش رطبة ومنظف خفيف مع تجنب ملامسة الماء للأجزاء الكهربائية. لا تغمرها في الماء. لا تستخدم 
الكحول في التنظيف.

تعليمات السلامة الخاصة بالبطارية
• يجب أن يقوم البالغون فقط بوضع البطاريات.

• قد تسرب البطاريات السائل الذي يمكن أن يضر طفلك ويضر بالمنتج. لذلك نوصي باستخدام البطاريات القلوية )الجافة( عالية الجودة فقط.
• لا تمزج بين البطاريات القديمة والجديدة.

• لا يجب إعادة شحن البطاريات غير القابلة لإعادة الشحن.
• يجب إزالة البطاريات القابلة لإعادة الشحن من الكاريونة قبل إعادة شحنها.

• يجب إعادة شحن البطاريات تحت إشراف البالغين فقط.
• لا تمزج بين البطاريات القلوية وبطاريات الكربون والزنك أو بطاريات النيكل والكادميوم القابلة للشحن.

• يجب إزالة البطاريات المستهلكة من الكاريونة. 
• تخلص من البطاريات بشكل آمن ومناسب.

• استخدم بطاريات من نفس النوع فقط أو من نوع مماثل للنوع الموصي به.
• يجب إدخال البطاريات وفقاً لقطب البطارية الصحيح. 

• يجب عدم تعريض النهايات الكهربائية للماس الكهربائي.

أ. صامولة وردة    ب. ذراع قاعدي    ج. ذراع منحني ذو أجزاء إلكترونية    د.3 عقفات على شكل سحب مع طريقتين للربط للخيار بينهما
ه. 3 ألعاب استوائية
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הוראות הרכבה  )לפי האיורים המצורפים( 
A – הכנסת הסוללות – סוללות לא כלולות במוצר – איורים 1 ו-2 
1. בעזרת מברג בעל ראש צלב, שחררו את בורג תא הסוללות

.)AA V1.5( 2. פתחו את תא הסוללות והכניסו ארבע סוללות חדשות
3. סגרו את תא הסוללות והבריגו היטב בעזרת מברג.

‏B – תמונה 3 - הניחו את החלק התחתון של זרוע המובייל )חלק B( על דופן מיטת התינוק, כשהחלק המעוגל 
פונה לפנים המיטה. ודאו כי דופן המיטה הוא במצב הגבוה ביותר. סגרו את כפתור הנעילה בצורת הפרח 

)חלק )A, בתנועה סיבובית בכיוון השעון, לסגירת החלק התחתון אל המיטה. הקפידו לא לנעול חזק מדי.
‏C – תמונה 4 - חברו את שלושת מתלי הענן הכחולים )חלק )D אל חורי החיבור הגדולים בחלק המסתובב של 

.)C זרוע המובייל העליונה )חלק
‏D - הכניסו את חלק הזרוע העליון )חלק C( אל חלק הזרוע התחתון )חלק B( עד להשמע צליל נעילת “קליק”.

‏E – תמונות 5 ו-6 - השחילו את הסרטים בראשי הבובות במקומות הייעודיים במתלי הענן. אם הסרטים 
יושחלו בחורים במרכז העננים, הבובות יסתובבו עם סיבוב המובייל. אם הסרטים יושחלו בחורים בצידם 

החיצוני של העננים, הבובות יסתובבו עם סיבוב המובייל וגם סביב עצמם, כאשר ייגעו בזרוע המובייל.
‏F – תמונה 7  – המובייל מורכב כעת בשלמותו. אנא וודאו כי המובייל ממוקם היטב על גבי המיטה, לפי 

הוראות הבטיחות המצורפות. בבקשה קיראו את הוראות הפעלת המובייל לשימוש קל ונוח במוצר. 

הפעלת המובייל
• לחצן 1 – הפעלה )10 דקות( / כיבוי – לחצו להפעלת המובייל ל- 10 דקות )מוזיקה, תנועה ואורות(. לחיצה 

נוספת תפסיק את פעילות המובייל. לחיצה שלישית תפעיל את המובייל מהשיר הבא  ברשימה, למשך 10 
דקות נוספות.

• לחצן 2 – הורדת רמת שמע, עד להשתקת המובייל.
• לחצן 3 – הגברת רמת השמע .

• לחצן 4 – הפעלה )30 דקות( – לחצו להפעלת המובייל ל- 30 דקות ברציפות )מוזיקה, תנועה, ואורות(. לחיצה 
נוספת תפסיק את פעילות המובייל. לחיצה שלישית תפעיל את המובייל מהשיר הבא  ברשימה, למשך 30 

דקות נוספות. 
• מעבר מזמן הפעלה 10 דקות לזמן הפעלה 30 דקות – לחצו שנית של לחצן מס’ 1 להפסקת המוזיקה ולחצו 

שוב על לחצן מס’ 4 להפעלה של 30 דקות.
• לחצן 5 – סיבוב המובייל – המובייל יסתובב עם התחלת נגינת המוזיקה, ע”י לחיצה על לחצנים 1 או 4. לחיצה 

על לחצן זה כשהמוזיקה נשמעת, תפסיק את סיבוב המובייל )המוזיקה והאורות ימשיכו לפעול(.  לחיצה נוספת 
תפעיל את סיבוב המובייל עד שהמוזיקה תיפסק )10 או 30 דקות(.  לחיצה על לחצן זה כאשר המוזיקה לא 

פועלת, תפעיל את סיבוב המובייל למשך 10 דקות.  לחיצה נוספת תפסיק את סיבוב המובייל.
• לחצן 6 – הקרנת כוכבים על גבי מתלי הענן בשני צבעים – הקרנת הכוכבים תפעל יחד עם הפעלת המוזיקה 

ע”י לחיצה על לחצנים 1 או 4. לחיצה נוספת על הלחצן תפסיק את הפעלת ההקרנה )המוזיקה והתנועה 
ימשיכו לפעול(. לחיצה נוספת תוסיף את פעולת ההקרנה עד שהמוזיקה תיפסק )10 או 30 דקות(. לחיצה על 
לחצן זה כאשר המוזיקה לא פועלת, תפעיל את הקרנת הכוכבים למשך 10 דקות. לחיצה נוספת תפסיק את 

ההקרנה.
להפעלת סיבוב המובייל והקרנת הכוכבים ללא מוזיקה, לחצו על לחצנים 5 ו-6 בלי ללחוץ על 1 או 4. הסיבוב 

והקרנת הכוכבים יפעלו למשך 10 דקות.

פירוק ואחסון המובייל
• פרקו את המובייל בסדר הפוך לסדר ההרכבה. 

• הפרידו את שני חלקי זרוע המובייל )B ו-C (, ע”י לחיצה על הלחצן בחלק המובייל התחתון )חלק B( ומשיכת 
החלק העליון )חלק C(  כלפי מעלה.

• הוציאו מהחלק העליון של המובייל  את מתלי הענן. 
• הוציאו את הסוללות לאחסון לטווח ארוך. 

! אזהרה!  מתאים לגילאי 0-5 חודשים
• סכנת פגיעה עקב לכידה. הרחיקו מהישג ידו של התינוק.

• הסירו את המובייל מהעריסה / מיטה כשהתינוק מתחיל להתרומם על ידיו ועל ברכיו.  אם המובייל ממוקם 
בדופן המיטה שניתן להנמכה, אל תשאירו את הדופן במצב נמוך ללא השגחה על התינוק. מקמו את המובייל 

במרחק גדול מ- 25 ס”מ מצידי המיטה.
• נדרשת התקנה ע”י מבוגר.

• המובייל איננו מיועד למשחק ע”י התינוק אלא לגירוי הראייה בלבד.
• הקפידו לחבר היטב את חיבורי המובייל למיטת התינוק לפי ההוראות. בדקו אותם לעיתים דחופות.

• אין להשתמש ברצועות או בחוטים נוספים כדי לחבר את המובייל למיטת התינוק.
• אין להשתמש במובייל בכלי רכב בתנועה.

• אנא שמרו על הוראות הדרכה אלה. הן מכילים מידע חשוב.
• השתמשו במטלית לחה לניקוי. אין לטבול במים. אין לנקות באלכוהול. 

כללי בטיחות לשימוש בסוללות
• החלפת סוללות תתבצע אך ורק ע”י מבוגר.

• מסוללות עשוי לדלוף נוזל היכול לסכן את תינוקכם ואת המוצר. לכן אנו ממליצים להשתמש רק בסוללות 
אלקליין )יבשות( באיכות גבוהה.

• אין להשתמש בסוללות ישנות וחדשות יחד ולערבב ביניהן.
• אין לטעון סוללות שאינן מיועדות להטענה.

• סוללות נטענות יש לטעון מחדש מחוץ למובייל.

• סוללות נטענות יש לטעון מחדש רק ע”י מבוגר.
• אין לערבב בין סוללות אלקליין, סוללות רגילות )פחמן-אבץ( וסוללות נטענות )ניקל-קדמיום(.

• יש להוציא מהמובייל סוללות משומשות ולהחליפן בחדשות.
• יש להשליך סוללות משומשות רק במרכזי איסוף בטוחים.

• יש להשתמש רק בסוללות מהסוג המומלץ או שווה ערך לו.
• יש להכניס את הסוללות לתא הסוללות לפי הקוטביות הנכונה.

• אין לקצר את קצות ההזנה.

A. כפתור נעילה בצורת פרח  B. חלק תחתון של זרוע המובייל
C. חלק עליון של זרוע המובייל, הכולל אלקטרוניקה  D. מתלי ענן עם שתי אפשרויות תלייה   E. שלושה צעצועים רכים
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Összeszerelési útmutató
• A lépés – Az elemek behelyezése – az elemeket a csomagolás nem tartalmazza – 1. és 2. ábra
1. Lazítsa meg az elemtartó fedelének csavarját egy csillagcsavarhúzóval.
2. Vegye le az elemtartó fedelét és helyezzen bele 4 darab új AA (1,5 V) elemet ügyelve a helyes 
polaritásra.
3. Helyezze vissza az elemtartó fedelét, és rögzítse a csavarral óvatosan szorosan visszacsavarva azt.
• B lépés – 3. ábra – Helyezze a fő kart (B alkatrész) a kiságyra a lekerekített oldalával az ágy felé 
fordítva úgy, hogy a rácson a lehető legmagasabb pozícióban legyen. Rögzítse az anyacsavarral 
(A alkatrész) szorosan az óramutató járásával megegyező irányba csavarva, de ne húzza túl az 
anyacsavart.
• C lépés – 4. ábra – Helyezze fel a 3 felhőt (D alkatrész) az íves kar (C alkatrész) végén lévő forgórész 
3 széles résébe. Forgassa a a felhőket úgy, hogy a vetített csillagok látaszódjanak a felületükön.
• D lépés – Csatlakoztassa a fő karhoz a hajlított kart, amely kattanó hang mellett rögzül.
• E lépés – 5. és 6. ábra – A felhőkre akassza fel a figurák szalagjait. Ha a felhők alján, középen lévő 
résekbe csatlakoztatja, a figurák csak körbe járnak majd, ahogyan a forgó forog. Ha a felhők keskeny 
végén lévő résekbe csatlakoztatja a szalagokat, a figurák a hajlított karnak enyhén neki fognak ütközni 
forgás közben, ezért a saját tengelyük körül is fognak pörögni.
• F lépés – 7. ábra – Most már teljesen össze van szerelve a zenélő-forgó. Bizonyosodjon meg felőle, 
hogy a termék megfelelő helyen és a biztonsági előírásoknak van felszerelve. Kérjük, olvassa el a 
használati útmutatót, hogy a terméket könnyedén használhassa.

A zenélő-forgó működése
• 1. gomb – RÖVID LEJÁTSZÁS/KIKAPCSOLÁS – Nyomja meg a gombot, hogy aktiválja a 10 perces 
zenelejátszást, forgást és fényeket. Újabb gombnyomásra aktiválódik a sorban következő dallam újabb 
10 percre. 
• 2. gomb – HENGERŐ LE – a teljes némításig
• 3. gomb – HANGERŐ FEL – Minden hangerő-változtatás érvényben marad 10 vagy 30 perces 
lejátszási időn keresztül és azután visszatér az alap hangerőre.
• 4. gomb – HOSSZÚ LEJÁTSZÁS - Nyomja meg a gombot, hogy aktiválja a 30 perces zenelejátszást, 
forgást és fényeket. Nyomja meg ismét, hogy kikapcsolja a zenét, forgást és fényeket. Újabb 
gombnyomásra aktiválódik a sorban következő dallam újabb 30 percre. 
• A rövid és a hosszú lejátszás közti átkapcsoláshoz - nyomja meg a rövid lejátszás gombot a 
kikapcsoláshoz és nyomja meg a hosszú lejátszás gombot.
• 5. gomb – MOZGÁS VEZÉRŐ – A forgó-zenélő az első vagy a negyedik gomb megnyomása után 
forog, míg a zene szól. Ha a zene lejátszása közben megnyomja ezt a gombot, a forgás leáll, de a zene 
szól tovább. Ha újból megnyomja ezt a gombot, a forgás elindul, és a zenelejátszás végén (ami lehet 
10 vagy 30 perc) fog megállni. Ha megnyomja ezt a gombot olyankor, mikor a zene nem szól, a játék 10 
percen át fog forogni zene nélkül. Újbóli megnyomásra leáll a forgás.
• 6. gomb – FÉNY VEZÉRLŐ - A zenélő-forgó színes fényekkel világít az első vagy a negyedik gomb 
megnyomása után, míg a zene szól. Ha a zene lejátszása közben megnyomja ezt a gombot, a fény 
kikapcsol, de a zene szól tovább. Ha újból megnyomja ezt a gombot az a fényt bekapcsolja, és a 
zenelejátszás végén (ami lehet 10 vagy 30 perc) fog lekapcsolódni. Ha megnyomja ezt a gombot 
olyankor, mikor a zene nem szól, a játék 10 percen át fog világítani zene nélkül. Újbóli megnyomással 
kikapcsolhatja a világítást.
• A forgás és a fény zene nélküli bekapcsolásához nyomja meg a forgás és a fény vezérlőt anélkül, 
hogy megnyomná az első vagy a negyedik, zenét indító gombot. A forgás és a fény is 10 percre fog 
aktiválódni.

Szétszerelés és tárolás
• Az összeszereléssel ellentétes sorrendben szerelje szét alkatrészeire a terméket.
• Nyomja meg a fő karon (B alkatrész) lévő gombot és közben húzza le a fő karról a hajlított kart (C 
alkatrész).
• Húzza ki a felhőket és a figurákat.
• Ha hosszabb ideig tervezi tárolni a terméket, vegye ki az elemeket.

FIGYELMEZTETÉS! 0-5 hónap
• Egy zenélő-forgó ágyjáték a gyermek látásfejlesztésére való, és nem arra, hogy megragadhassa. 
Helyezze olyan messze a babától, hogy az ne érje el, nehogy belegabalyodjon, és megsérüljön.
• Ha a gyermek már a kezére-térdére fel tudja nyomni magát, szerelje le a kiságyról vagy járókáról a 
zsinórok okozta balesetek elkerülése érdekében.
• Ha a forgó-zenélő a kiságy leereszthető oldalára van felszerelve, azt soha nem szabad leeresztve 
hagyni. 
• Helyezze a forgó-zenélőt az ágy mindkét végétől 25 cm távolságra.
• A termék összeszerelését illetve szétszerelését csak felnőtt végezheti.
• A zenélő-forgókat nem arra tervezik, hogy a gyermek megfoghassa.
• Mindig a használati útmutatónak megfelelően, szorosan rögzítsen minden rögzítő elemet a kiságyra 
vagy a járókára (pl. zsinórt, kampót). Rendszeresen ellenőrizze őket.
• Ne tegyen hozzá zsinórokat, vagy szalagokat a zenélő forgóhoz, vagy az ágyra/járókára.
• Ne használja a játékot mozgó járműben.
• Kérjük, figyelmesen olvassa el a használati útmutatót, majd őrizze azt meg a későbbi tájékozódáshoz!
• Kérjük, mielőtt a gyermeknek adná, távolítson el minden csomagolást a fulladásveszély elkerülése 
érdekében, és azokat tartsa távol a gyermektől!
• Tisztításkor csak a termék felületét törölje át nedves, enyhe mosószeres ruhával, kerülje el, hogy 
az elektromos alkatrészek nedvesek legyenek! Soha ne merítse vízbe! Ne használjon alkoholt a 
tisztításhoz!

Információ az elemek biztonságos kezeléséhez
• Az elemek behelyezését vagy cseréjét csak felnőtt végezheti.
• Az elemekből a gyermekre és a termékre veszélyes folyadék szivároghat. Ezért mi azt ajánljuk, hogy 
csak jó minőségű alkáli (száraz) elemeket használjon!
• Ne használjon együtt új és használt elemeket!
• Ne próbálja feltölteni a nem tölthető elemeket.
• Az újratölthető elemek feltöltése előtt vegye ki azokat a termékből.
• Az újratölthető elemek csak felnőtt felügyelete mellett tölthetők.
• Ne használjon vegyesen alkáli, szén-cink vagy nikkel-kadmium újratölthető elemeket.
• A lemerült elemeket vegye ki a játékból, ne használja tovább.
• A lemerült elemeket biztonságosan kezelje, ne kerülhessen gyermek kezébe és megfelelő gyűjtőhelyre 
dobja ki.
• Csak hasonló vagy ugyanolyan elemek használata ajánlott.
• Az elemeket a helyes polaritás szerint helyezze be.
• A tápcsatlakozókat tilos rövidre zárni.
• Az elemeket mindig olyan helyen tartsa, ahol gyermek nem férhet hozzá.

Óvja a környezetet azáltal, hogy nem dobja ezt a terméket a háztartási hulladék közé (2002/96/EC). 
Járjon utána, hogy a helyi hatóságok mit ajánlanak és milyen lehetőségeket nyújtanak az elektromos 
berendezések kidobására és újrahasznosítására.

A. Virág alakú műanyag anyacsavar   B. Fő kar   C. Hajlított kar elektronikus egységgel   
D. 3 db felhő   E. 3 db trópusi figura
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